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OPOZORILA

A\ Aparat lahko uporabljajo otroci stari 8 let in starejsSi in osebe z zmanjSanimi
fizi€énimi, €utnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj oz.
znanjem ce so pod nadzorom ali pouceni glede uporabe aparata na varen nacin
in da razumejo mozne nevarnosti.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
Ciséenje in vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

A Vgradnja mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi in po navodilih
proizvajalca. Izvesti jo mora strokovno usposobljen monter.

Pri zaprtem, tlaénem sistemu prikljucitve je potrebno na doto¢no cev
grelnika vode obvezno vgraditi varnostni ventil z nazivnim tlakom 0,6 MPa
(6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ali 1,0 MPa (10 bar) (glejte napisno tablico), ki
preprecuje zviSanje tlaka v kotlu za ve¢ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nazivnim.

A Voda lahko kaplja iz odtoéne odprtine varnostnega ventila zato mora biti
odtoéna odprtina odprta na atmosferski tlak.

Izpust varnostnega ventila mora biti nameséen v smeri navzdol in v
obmoc¢ju, kjer ne zamrzuje.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno periodi¢no izvajati
kontrole, da se odstrani vodni kamen in se preveri, da varnostni ventil ni
blokiran.

I\ Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi zapornega
ventila, ker s tem onemogocite tlaéno varovanje grelnika!

/\ Pred elektriéno prikljucitvijo je potrebno grelnik obvezno najprej napolniti z
vodo!

/\ Grelnik je zasciten za primer odpovedi delovnega termostata z dodatno
toplotno varovalko. V primeru odpovedi termostata lahko v skladu z
varnostnimi standardi voda v grelniku doseze temperaturo tudi do 130 °C. Pri
izvedbi vodovodnih instalacij je obvezno potrebno upostevati, da lahko pride
do navedenih temperaturnih preobremenitev.

Ce boste grelnik iz elektricnega omrezja izklopili, morate ob nevarnosti
zamrznitve vodo iz njega iztogiti.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak
o njih obvestite najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo.

Nasi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neskodljivimi
komponentami in so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadniji
zivljenjski fazi ¢im bolj enostavno razstavimo in recikliramo.
Z reciklazo materialov zmanjSujemo koli¢ine odpadkov in zmanjSamo
potrebo po proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki
zahteva ogromno energije ter povzroca izpuste Skodljivih snovi. Z reciklaznimi
postopki tako zmanjSujemo porabo naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz
plastike in kovin ponovno vrnemo v razliéne proizvodne procese.
Za vec¢ informacij o sistemu odlaganja odpadkov obiScite svoj center za
odlaganje odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen.




Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO GRELNIKA VODE
SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizku$en, zanj pa sta
bila izdana tudi varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni med
priklju¢nima cevema. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za
to usposobljen strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve
vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave protikorozijske za&¢ithe anode lahko
opravi samo pooblas€ena servisna sluzba.

VGRADNJA

Grelnik vgradite v prostor, kjer ne zmrzuje, vendar ¢im blizje odjemnim mestom. Na
steno ga pritrdite s stenskima vijakoma nominalnega premera minimalno 5 mm.
Glede na va$o potrebo lahko izbirate med nadumivalniskim tipom (GT 5 O; GT 10 O;
GT 15 O) in podumivalniskim tipom (GT 5 U; GT 10 U; GT 15 U).

Priklju¢ne in montazne mere grelnika [mm]
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Nadumivalni$ka izvedba PodumivalniSka izvedba
A B c D E
GT50 | 396 | 270 256 | 260
GT5U | 39 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT 10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT 15U | 500 122 | 350 | 310




PRIKL.le(vJITEV NA VODOVODNO
OMREZJE

Dovod in odvod vode sta na ceveh grelnika barvno oznacena. Dovod hladne vode je
oznacen modro, odvod tople vode pa rdece.

Grelnik lahko priklju¢ite na vodovodno omrezje na dva nacina. Zaprti, tlacni sistem
priklju¢itve omogoc¢a odjem vode na ve¢ odjemnih mestih. Odprti, netlacni sistem pa
omogoc¢a odjem vode samo enem odjemnem mestu. Glede na izbrani sistem
prikljuCitve morate vgraditi ustrezne meSalne baterije.

Pri zaprtem, tlatnem sistemu prikljucitve je potrebno na odjemnih mestih uporabiti
tlane mesSalne baterije. Na doto€no cev je zaradi zagotavljanja varnosti pri delovanju
grelnika potrebno vgraditi varnostni ventil ali varnostno grupo, ki prepre€uje zviSanje
tlaka v kotlu za ve¢ kot 0,1 MPa (1 bar) nad nominalnim. Izto€na odprtina na
varnostnem ventilu mora imeti obvezno izhod na atmosferski tlak. Pri segrevanju
vode v grelniku se tlak vode v kotlu zviSuje do meje, ki je nastavljena v varnostnem
ventilu. Ker je vra€anje vode nazaj v vodovodno omrezje prepreceno, lahko pride do
kapljanja vode iz odto¢ne odprtine varnostnega ventila. Kapljajoo vodo lahko
speliete v odtok preko lovilnega nastavka, ki ga namestite pod varnostni ventil.
Odto¢na cev namescena pod izpustom varnostnega ventila mora biti namesc¢ena v
smeri naravnost navzdol in v okolju, kjer ne zmrzuje.

V primeru, da se Zelite izogniti kapljajo€i vodi iz varnostnega ventila, morate na
doto€no cev grelnika vgraditi ekspanzijsko posodo volumna najmanj 5% volumna
grelnika.

Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno periodi¢no izvajati kontrole, da
se odstrani vodni kamen in se preveri, da varnostni ventil ni blokiran. Ob preverjanju
morate s premikom rocke ali odvitiem matice ventila (odvisno od tipa ventila) odpreti
iztok iz varnostnega ventila. Pri tem mora skozi izto€no odprtino ventila prite€i voda,
kar je znak, da je ventil brezhiben.

Pri odprtem, netlatnem sistemu je potrebno na vstopu vode v grelnik vgraditi
nepovratni ventil, ki preprecuje iztekanje vode iz kotla, ¢e v omrezju zmanjka vode.
Pri tem sistemu prikljuCitve je dovoljeno vgraditi le pretoéno mes$alno baterijo. V
grelniku se zaradi segrevanja prostornina vode povecuje, to pa povzroCi kapljanje iz
cevi mesSalne baterije. Z mo¢nim zategovanjem rocaja na mesalni bateriji kapljanja
vode ne morete prepreciti, temve€ lahko baterijo le pokvarite.




Odprti (netlacni) sistem Zaprti (tlacni) sistem

PodumivalniSka izvedba PodumivalniSka izvedba
Legenda:

1 - Varnostni ventil 7a - Preto¢na meSalna baterija -
2 - Nepovratni ventil podumivalniSka

3 - Preizkusni ventil 8 - Lijak s prikljukom na odtok
4 - Redukcijski ventil tlaka

5 - Zaporni ventil H - Hladna voda

6 - Preizkusni nastavek T - Topla voda

7 - Preto¢na mesalna baterija -
nadumivalniska

Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi zapornega ventila, ker
s tem onemogocdite tlaéno varovanje grelnika! Grelnik lahko prikljucite na hisno
vodovodno omrezje brez redukcijskega ventila, e je tlak v omrezju nizji od nazivnega
tlaka. Ce tlak v omreZju presega nazivni tlak, je potrebno obvezno vgraditi redukcijski
ventil.

Pred elektricno prikljucitvijo je potrebno grelnik obvezno najprej napolniti z
vodo! Pri prvi polnitvi odprete rocico za toplo vodo na mesalni bateriji. Grelnik je
napolnjen, ko voda prite€e skozi izlivno cev meSalne baterije.

PRIKL..VIUCITEV NA ELEKTRICNO
OMREZJE

PrikljuCitev grelnika na elektricno omreZje se vrSi preko elektricnega kabla z
vtikaéem. Ce se za prikljugitev na elektriéno omrezje uporabi novi, dalj$i kabel, se
kabel pritrdi v kabelsko uvodnico, Zice pa se privija€ijo na prikljuéno sponko. V tem
primeru je potrebno grelnik lo€iti od elektricnega omrezja. Med grelnik in trajno
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instalacijo se vgradi stikalo, ki prekinja oba pola napajanja. Prikljuitev grelnika na
elektricno omreZje mora potekati v skladu s standardi za elektricne napeljave.

Legenda
1 - Termostat e
- Bi [ \
2 - Bimetalna varovalka T o !
3 - Grelo 5 LA S
4 - Kontrolna svetilka — r R e
5 - Priklju¢na sponka L : : } }
N 1 1 1 1 3
L - Fazni vodnik L : : | oo ——— . i
N - Nevtralni vodnik L
+ - Za&gitni vodnik .
230 V~ = 4

Shema elektri¢ne vezave

OPOZORILO: Pred vsakim posegom v njegovo notranjost morate grelnik
obvezno izkljuciti iz elektricnega omrezja! Poseg lahko izvede le usposobljen
strokovnjak!

UPORABA IN VZDRZEVANJE

Po priklju€itvi na vodovodno in elektricno omrezje je grelnik pripravljen za uporabo. Z
vrtenjem gumba na termostatu, ki je na prednji strani zas€itnega pokrova, izbirate
Zeljeno temperaturo vode med min. " > " - zas¢ita proti zmrzovanju in 75 °C, polozZaj
"@ ". Priporotamo nastavitev gumba na poloZaj " e ". Tak$na nastavitev je najbolj
varc¢na; pri njej bo temperatura vode priblizno 35 °C (GT 10, GT 15) in priblizno 41 °C
(GT 5), izloCanje vodnega kamna in toplotna izguba pa bosta manjSa kot pri
nastavitvah na vijo temperaturo.

Zaradi varnostnih razlogov je mozna nastavitev poljubno najvecje temperature vode v
grelniku po naslednjem postopku:

a) lzvija€ vstavite v rezo 1 in odstranite pokrov gumba 2,
b) Omejilec gumba 3 nato poljubno nastavite na Zeljeno
temperaturo:

C:35°C

B:45°C

A: 55 °C

0:75°C
c) Pokrov gumba 2 ponovno vstavite na ohisje gumba.

Delovanje elektricnega grela pokaze kontrolna svetilka, ki sveti vse dokler se voda v
grelniku ne segreje do izbrane temperature ali do namenskega izklopa. Ce grelnika
ne mislite uporabljati dalj ¢asa, zavarujete njegovo vsebino pred zmrznitvijo na ta
nacin, da elektrike ne izklopite, gumb termostata pa nastavite na polozaj "X". Pri tej
nastavitvi bo grelnik vzdrzeval temperaturo vode pri priblizno 9 °C. Ce boste grelnik iz
elektricnega omrezja izklopili, morate ob nevarnosti zmrznitve vodo iz njega iztociti.
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Voda iz grelnika se izprazni skozi doto¢no/odto¢no cev grelnika.

Zunanjost grelnika Cistite z blagimi tekoCimi Cistili. Ne uporabljajte razred¢il in grobih
Cistilnih sredstev.

Z rednimi servisnimi pregledi boste zagotovili brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko
dobo grelnika. Garancija za prerjavenje kotla velja le, ¢e ste izvajali predpisane redne
preglede izrabljenosti zas€itne anode. Obdobje med posameznimi rednimi pregledi
ne sme biti daljSe od 36 mesecev. Pregledi morajo biti izvedeni s strani
pooblas€enega serviserja, ki Vam pregled evidentira na garancijskem listu proizvoda.
Ob pregledu preveri izrabljenost protikorozijske zas¢itne anode in po potrebi o isti
vodni kamen, ki se glede na kakovost, koli¢ino in temperaturo porabljene vode
nabere v notranjosti grelnika. Servisna sluzba vam bo po pregledu grelnika glede na
ugotovljeno stanje priporocila tudi datum naslednje kontrole.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o
njih obvestite najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo.

TEHNICNE LASTNOSTI APARATA

Tip GT50 | GT5U | GT100 | GT10U | GT150 | GT15U
Dolo¢eni profil obremenitve XXS XXS XXS XXS XXS XXS
Razred energijske ucinkovitosti A A A A A A

Energijska ucinkovitost

0,
pri ogrevanju vode (nwh) [%] 35,9 35,2 36,3 35,2 36,1 35,3

Letna poraba

elektriéne energije [kWh]| 514 525 508 524 510 523

Dnevna poraba

elektriéne energije ? [kWh]| 2,410 2,480 2,377 2,461 2,391 2,465

Nastavitev temperature termostata e

Vrednost "smart” 0 0 0 0 0 0
Prostornina U] 6,2 6,6 9,8 9,9 14,8 14,9
Nazivni tlak E[b"g':)? 0,6 (6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Masa / napolnjen z vodo Ika] 6,8/11,8 | 8/18 | 11/26
Protikorozijska zas¢ita kotla Emajlirano / Mg anoda

Prikljuéna mo¢ W] 2000

Napetost [V~] 230

Razred zasg¢ite |

Stopnja zascite P24

Cas segrevanja od 10 °C do 65 °C [min] 11 20 29
Mere embalaze [mm] 300x300x440 300x400x530 350x400x530

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA
FUNKCIONALNOST APARATA.

Navodila za uporabo so na voljo tudi na nasih spletnih straneh
http://www.gorenje.com .




WARNINGS

A\ The appliance may be used by children older than 8 years old, elderly
persons and persons with physical, sensory or mental disabilities or lacking
experience and knowledge, if they are under supervision or taught about safe
use of the appliance and if they are aware of the potential dangers.

Children should not play with the appliance.

Children should not clean or perform maintenance on the appliance
without supervision.

Installation should be carried out in accordance with the valid regulations
and according to the instructions of the manufacturer and by qualified staff.

A In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory to install a
safety valve on the inlet pipe with a rated pressure of 0.6 MPa (6 bar), 0.9 MPa
(9 bar) or 1.0 MPa (10 bar) (see the label), which prevents the elevation of

pressure in the boiler by more than 0.1 MPa (1 bar) above the rated pressure.

Water may drip from the outlet opening of the safety valve, so the outlet
opening should be set to atmospheric pressure.

/\ The outlet of the safety valve should be installed facing downwards and in
a non-freezing area.

To ensure proper functioning of the safety valve, the user should perform
regular controls to remove limescale and make sure the safety valve is not
blocked.

Do not install a stop valve between the water heater and the safety valve,
because it will impair the pressure protection of the heater!

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled
with water!

A The heater is equipped with an additional thermal cut-off for protection in
case of failure of the operating thermostat. In this case, however, the
temperature of the water in the heater can reach up to 130 °C according to the
safety standards. During the water supply installation, the possibility of
temperature overloads should be taken into account.

A If the heater is to be disconnected from the power supply, please drain any
water from the heater to prevent freezing.

Please do not try to fix any defects of the water heater on your own. Call
the nearest authorised service provider.

Our products incorporate components that are both environmentally
safe and harmless to health, so they can be disassembled as easily as
possible and recycled once they reach their final life stage.

Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for
— production of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial
amount of energy and causes release of harmful substances. Recycling
procedures reduce the consumption of natural resources, as the waste parts
made of plastic and metal can be returned to various production processes.
For more information on waste disposal, please visit your waste collection
centre or the store where the product was purchased.
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Dear buyer, thank you for purchasing our product.
Prior to the installation and first use of the electric water
heater, please read these instructions carefully.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards
and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. Its technical characteristics are indicated on
the label on the bottom of the heater next to the pipes. The installation must be
carried out by qualified staff. All repairs and maintenance work within the water
heater, e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion
anode, must be carried out by an authorised maintenance service provider.

INSTALLATION

The water heater should be installed in a room protected from the onset of freezing
conditions and located as close as possible to the points of use. It has to be fitted to
the wall using appropriate wall screws with a minimum diameter of 5 mm.

With regard to the needs, you can chose execution above the sink (GT 5 O; GT 10 O;
GT 15 O) or an execution under the sink (GT 5 U; GT 10 U; GT 15 U).

Dimensions of the water heater for installation and connection [mm]

D E 100 70 G1/2

P |

+ ° -+
140 | | 140 |

— M
100 70 G1/2 D E

Installation above the basin/sink Installation below the basin/sink
A B c D E
GT50 | 396 | 270 256 | 260
GT5U | 396 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT 10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT 15U | 500 122 | 350 | 310
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CONNECTION TO THE WATER SUPPLY

The water heater connections for the inlet and outlet of water are colour-coded. The
inlet of cold water is marked with blue colour, while the hot water outlet is marked
with red colour.

The water heater can be connected to the water supply in two ways. The closed-
circuit pressure system enables several points of use, while the open-circuit gravity
system enables a single point of use only. The mixer taps must also be installed in
accordance with the selected installation mode.

In a closed, pressurized system pressurised mix taps should be used at the outlet
points. To ensure safe operation of the heater a safety valve should be installed on
the inlet pipe to prevent elevation of pressure for more than 0.1 MPa (1 bar) above
the nominal pressure. The outlet opening on the safety valve must be equipped with
an outlet for atmospheric pressure. The heating of water in the heater causes the
pressure in the tank to increase to the level set by the safety valve. As the water
cannot return to the water supply system, this can result in dripping from the outlet of
the safety valve. The drip can be piped to the drain by installing a catching unit just
below the safety valve. The drain installed below the safety valve outlet must be
piped down vertically and placed in an environment that is free from the onset of
freezing conditions.

To avoid water dripping from the safety valve, an expansion tank should be installed
on the inlet pipe of the heater with the capacity of at least 5 % of the heater volume.

To ensure proper operation of the safety valve, periodical inspections must be carried
out to remove limescale and make sure the safety valve is not blocked.

To check the valve, open the outlet of the safety valve by turning the handle or
unscrewing the nut of the valve (depending on the type of the valve). The valve is
operating properly if the water comes out of the nozzle when the outlet is open.

An open-circuit, non-pressurised system requires the installation of a non-return valve
at the water inlet to prevent water draining out from the tank in the event of the water
supply running dry. This installation mode requires the use of an instantaneous
mixing tap.

As the heating of water expands its volume, this causes the tap to drip. The dripping
cannot be stopped by tightening it further; on the contrary, the tightening can only
damage the tap.

12



Open-circuit (gravity) system Closed-circuit (pressure) system

Installation below the basin/sink Installation below the basin/sink
Legend:

1 - Safety valve 7a - Mixer tap - installation below the
2 - Non-return valve basin/sink

3 - Test valve 8 - Funnel with outlet connection

4 - Pressure reduction valve

5 - Closing valve H - Cold water

6 - Checking fitting T - Hot water

7 - Mixer tap - installation above the

basin/sink

No closing valve may be built-in between the water heater and return safety
valve, because with it the pressure protection would be impeded! The heater
can be connected to the domestic water supply network without a pressure-reducing
valve if the pressure in the network is lower than the nominal pressure. If the
pressure in the network exceeds the nominal pressure, a pressure-reducing valve
must be installed.

Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled with
water. When filling the heater for the first time, the tap for the hot water on the mixing
tap must be opened. When the heater is filled with water, the water starts to run
through the outlet pipe of the mixing tap.

CONNECTING THE WATER HEATER TO
THE POWER SUPPLY NETWORK

The water heater shall be connected to the power supply by an electrical cable fitted
with a plug. Should the existing cable replaced by a new, longer cable, the new cable
should be connected to the lead and the wires screwed to the connectors. In this
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case the water heater should first be disconnected from the power supply.
Connecting the heater to the power supply network must take place in accordance
with the standards for electric appliances. To comply with the national installation
regulations, an all poles disconnect switch must be installed between the water
heater and the power supply network.

Legend:
1 - Thermostat 2
2 - Thermal fuse

3 - Heating element 5
4 - Light indicator

5 - Connection terminal

L - Live conductor Com—— 5
N - Neutral conductor -
+ - Earthing conductor

zr
[T 61

Electric installation

CAUTION: Before any intervention into the interior of the water heater,
disconnect it from the power supply network! This intervention may only be
performed by a trained professional!

OPERATION AND MAINTENANCE

The water heater is ready for use once it has been connected to water and power. By
turning the thermostat knob on the front side of the protective cover, water
temperature can be set between " X " frost protection position and " @ " approx 75 °C
position. We recommend that the knob be set to position " e " as this ensures the
most economic operation of the water heater. This way the water temperature is
maintained at approx. 35 °C by (GT 10 and GT 15) and and approx 41 °C by (GT 5).
The operation of the heater at this temperature level also results in reduced build-up
of calcium and lime, as well as reduced heat loss than is the case at higher
temperatures. Due to safety reasons you can optionally set the highest temperature
value of water in the heater. Proceed as follows:

a) Insert screwdriver in slot 1 and remove button cover 2,
b) Set knob limiter 3 to any desired temperature value,
C:35°C
B: 45 °C
A:55°C
0:75°C
c) Replace knob cover 2 to the knob.

The operation of the heating element is indicated by the
light indicator that stays on until the temperature in the tank has reached the set level
or until the heater has been deliberately switched off. When the water heater is not in
use for longer periods of time, it should be protected from freezing by setting the
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temperature to " %" . Do not disconnect the power. Thus the temperature of the water
in the tank is maintained at about 9 °C. Should you choose to disconnect the power,
the water heater should be thoroughly drained before the onset of freezing
conditions. Water from the heater is drained through the inlet/outlet pipe of the
heater.

The exterior of the water heater may be cleaned with a mild detergent solution. Do
not use solvents and abrasive cleaners.

Regular preventive maintenance inspections ensure faultless performance and long
life of your heater. The first of these inspections should be carried out by the
authorised maintenance service provider about 36 months from the date of
installation in order to check the wear of the protective anticorrosion anode and
remove any build-up of calcium and lime as required. The build-up of calcium and
lime in the water heater depends on the quality, quantity and temperature of water
flowing through the heater. The maintenance service provider shall also issue a
condition report and recommend the approximate date of the next inspection.

In the event of the heater breaking down, you are kindly requested to contact

the authorised maintenance service provider located closest to you. Please do
not attempt to carry out any repairs yourself.

TECHNICAL PROPERTIES OF THE
APPLIANCE

Type GT50 | GT5U | GT100 | GT10U | GT150 | GT15U
Declared load profile XXS XXS XXS XXS XXS XXS
Energy efficiency class " A A A A A A
\(’r\]’\i‘f;neat'”g energy efficiency % | 359 | 352 | 363 | 352 | 36,1 353
Annual electricity consumption " [kWh] 514 525 508 524 510 523
Daily electricity consumption ? [kWh]| 2,410 2,480 2,377 2,461 2,391 2,465
Thermostat temperature settings e

Value of "smart" 0 0 0 0 0 0
Volume 1] 6,2 6,6 9,8 9,9 14,8 14,9
Rated pressure EL":':)? 0,6 (6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Weight / Filled with water [kgl 6,8/11,8 | 8/18 | 11/26
Anticorrosion protection of the tank Enamelled / Mg anode

Power of electrical heater W] 2000

Voltage [V~] 230

Protection class |

Degree of protection IP24

Heating time from 10 °C to 65 °C [min] 11 20 29
Packaging dimensions [mm] 300x300x440 300x400x530 350x400x530

" EU Regulation 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE CHANGES THAT DO NOT IMPAIR THE
FUNCTIONALITY OF THE DEVICE.
The user manual can also be found at our website http://www.gorenje.com .
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HINWEISE

/\ Das Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit begrenzten
physischen, sinnlichen und psychischen Fahigkeiten oder mit ungeniigend
Erfahrungen bzw. Kenntnis benutzt werden, falls sie dabei kontrolliert werden
oder uber die sichere Anwendung des Gerates belehrt worden sind und dass
sie die eventuelle damit verbundene Gefahr verstehen.

Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen.

/\ Kinder diirfen das Gerit nicht reinigen oder warten, wenn sie dabei nicht
von einer befdhigten Person kontrolliert werden.

Die Installation ist nach den giiltigen Vorschriften und nach Anweisungen
des Herstellers auszufiihren. Die Installation darf nur ein fachlich ausgebildeter
Installateur ausfiihren.

Bei geschlossenem Druckanschlusssystem ist am Zuflussrohr des
Warmwasserspeichers unbedingt ein Sicherheitsventil mit Nenndruck von
0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) oder 1,0 MPa (10 bar) (siehe das Typenschild)
anzuschlieBen, damit der Nenndruck im Kessel nicht um mehr als 0,1 MPa
(1 bar) libersteigen kann.

Wasser kann aus der Auslasso6ffnung des Sicherheitsventils tropfen, d.h.
die Auslasso6ffnung ist auf Atmospharendruck zu 6ffnen.

VAN Der nach unten gerichtete Auslass des Sicherheitsventils darf in keiner
Frostumgebung installiert werden.

VAN Um einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, ist das Sicherheitsventil
regelmaRig auf Funktion und Leckage zu liberpriifen und bei Bedarf ist der
Kalk zu entfernen.

A Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem Sicherheitsventil darf kein
Absperrventil eingebaut werden, da sonst die Funktion des Riickschlagventils
verhindert ist!

A Bevor Sie den Warmwasserbereiter ans Stromnetz anschlieBen, ist er
unbedingt mit Wasser zu fiillen!

Der Warmwasserbereiter ist mit einer zusatzlichen Thermosicherung
versehen. Bei nicht funktionierendem Arbeitsthermostat kann die
Wassertemperatur im Warmwasserbereiter im Einklang mit den
Sicherheitsnormen bis zu 130 °C steigen. Bei den Wasserleitungsinstallationen
sind deshalb die eventuell aufkommenden Temperaturiiberlastungen
unbedingt zu beachten.

Sollten Sie den Warmwasserbereiter vom Stromnetz trennen, miissen Sie
im bei Frostgefahr das Wasser aus dem Kessel entleeren.

Bitte versuchen Sie nicht, eventuelle Fehler am Gerit selbst zu beseitigen,
wenden Sie sich lieber an den nachsten bevollmachtigten Kundendienst.
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Produkte ermoglicht, dass sie am Ende der Lebensdauer einfach

demontiert und rezykliert werden kénnen.

Durch die Rezyklierung der Materialien werden die Menge der Abfille
und der Bedarf an der Produktion der Grundstoffe (z.B. Metalle) mit enormem
Energieverbrauch und erheblicher Emission der Schadstoffe vermindert.
Folglich werden auch die natiirlichen Ressourcen bewahrt, denn die Abfallteile
aus Kunststoff und Metall konnen in den verschiedenen Produktionsverfahren
wieder verwendet werden.

Fiir mehr Informationen liber das System der Abfallbeseitigung fragen Sie lhr
Zentrum zur Entsorgung von Abféllen oder den Verkaufer, bei welchem Sie das
Produkt gekauft haben.

Unsere Produkte bestehen aus den umgebungs- und
ﬁ gesundheitsfreundlichen Bauteilen. Die entsprechende Bauweise der
I

Sehr geehrter Kunde, wir danken lhnen, dass Sie unser Produkt erworben
haben.

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam durch, bevor Sie den
Warmwasserbereiter installieren und in Betrieb nehmen.

Der Warmwasserbereiter ist im Einklang mit den glltigen Standards hergestellt und
amtlich getestet worden. Ebenso wurde auch das Sicherheitszertifikat und das
Zertifikat EMV (elektromagnetische Vertraglichkeit) ausgestellt. Die technischen
Eigenschaften sind auf dem Typenschild angegeben, welches sich am Boden des
Kessels in der Nahe der Anschlussrohre befindet. Der Warmwasserbereiter darf nur
von einem Fachmann an die Wasserleitung und an das Stromnetz angeschlossen
werden. Die Eingriffe ins Gerateinnere aufgrund einer Reparatur oder der
Kalkbeseitigung sowie auch wegen der Priufung oder des Austausches der
Antikorrosions-Schutzanode diirfen nur vom bevollmachtigten Kundendienst erfolgen.

INSTALLATION

Der Einbau des Gerats sollte in einem frostfreien Raum und so nahe wie méglich an
der Abnahmestelle erfolgen. Er ist mittels Wandschrauben mit Nominaldurchmesser
von mindestens 5 mm an der Wand zu befestigen.

Je nach Bedarf kénnen Sie zwischen Typen fir oberhalb (GT50O; GT 10 O;
GT 15 O) und unterhalb des Waschbeckens (GT 5 U; GT 10 U; GT 15 U) wahlen.
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Anschluss- und Montageabmessungen des Gerats [mm]
D E 100 70, G1/2

L |

+ ° +
140 140 |

] 1
100 70 G1/2 D E

Oberhalb des Waschbeckens Unterhalb des Waschbeckens
A B o] D E
GT50 |39 | 270 256 | 260
GT5U | 39% 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT 10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT 15U | 500 122 | 350 | 310

WASSERANSCHLUSS

Die Wasserinstallation muss gemafR DIN1988 durchgefiihrt werden. Die Anschlisse
des Warmwasserspeichers sind farblich gekennzeichnet, der Kaltwasserzulauf ist
blau und der Warmwasserzulauf ist rot gekennzeichnet.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters kann auf zweierlei Arten erfolgen. Das
geschlossene System (druckfestes System) des Anschlusses ermdglicht die
Wasserabnahme an mehreren Abnahmestellen, wahrend das offene System
(druckloses System) nur eine Abnahmestelle ermdglicht. Je nach ausgewahltem
System sind auch entsprechende Mischbatterien zu installieren.

Bei einem geschlossenen System (druckfestes System) des Anschlusses miissen an
den Abnahmestellen Druckmischbatterien verwendet werden. Am Zulaufstutzen ist
wegen der Funktionssicherheit unbedingt ein Sicherheitsventii oder eine
Sicherheitsgruppe einzubauen, die das Erhéhen des Drucks im Kessel um mehr als
0,1 MPa (1 bar) Uber den Nominalwert verhindert. Die Auslassdise am
Sicherheitsventil muss unbedingt Gber einen Auslass fir den Luftdruck verfugen. Bei
der Aufheizung des Wassers wird der Druck im Kessel erhéht bis er den am
Sicherheitsventil eingestellten Wert erreicht. Da die Ruckleitung des Wassers zurlick
in die Wasserleitung verhindert ist, kann es zum Abtropfen des Wassers aus der
Auslassoffnung des Sicherheitsventils kommen. Das abtropfende Wasser kann durch
den Auffangansatz, den Sie unter dem Sicherheitsventil anbringen, in den Ablauf
abgeleitet werden. Das Ablaufrohr unter dem Auslass des Sicherheitsventils muss in

18



der Richtung gerade nach unten und in einer frostfreien Umgebung angebracht
werden.

Das Abtropfen aus dem Sicherheitsventil kann verhindert werden, u.z. montieren Sie
das Ausdehnungsgefal® mit mindestens 5% Volumen des Warmwasserbereiters auf
das ZufluBrohr des Warmwasserbereiters.

Um einen stérungsfreien Betrieb zu gewabhrleisten, ist das Sicherheitsventil
regelmaRig auf Funktion und Leckage zu Uberpriifen und bei Bedarf ist der Kalk zu
entfernen.

Bei einer Prifung ist durch Verschiebung des Hebels oder durch Ldsen der
Ventilmutter (je nach Ventiltyp) der Auslauf aus dem Sicherheitsventil zu 6ffnen.
Dabei muss aus der Auslaufdise des Ventils das Wasser ausflieBen, was die
einwandfreie Funktion des Ventils bestatigt.

Bei einem offenen System (druckloses System) muss am Wasserzulauf des
Warmwasserbereiters ein Rulckschlagventil eingebaut werden, welches das
Auslaufen des Wassers aus dem Kessel verhindert, wenn kein Wasser in der
Wasserleitung vorhanden ist. In diesem System des Anschlusses darf nur eine
Uberlaufmischbatterie eingebaut werden. Wird das im Gerét befindliche Wasser
erwarmt, so dehnt sich dessen Volumen aus. Dies hat zur Folge, dass das
Auslaufrohr der Armatur zu tropfen beginnt. Starkes Festdrehen der Armatur kann
bzw. darf dieses Ausdehnen und Tropfen nicht verhindern, sondern fihrt
mdglicherweise zu einer Beschadigung der Armatur.

Offenes System (druckloses System) Geschlossenes System (druckfestes System)

Montage unterhalb des Waschbeckens Montage unterhalb des Waschbeckens
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Legende:

1 - Sicherheitsventil 7a - Mischbatterie (unter dem
2 - Rickflussstopp Waschbecken)

3 - Prufventil 8 - Ablaufsiphon

4 - Druckminderer

5 - Absperrventil H - Kaltwasser

6 - Prufstutzen T - Warmwasser

7 - Mischbatterie (liber dem

Waschbecken)

Zwischen dem Warmwasserbereiter und dem Sicherheitsventil darf kein
Absperrventil eingebaut werden, da sonst die Funktion des Riickschlagventils
verhindert ist! Der Warmwasserbereiter kann an die Haushaltswasserleitung ohne
Reduzierventil angeschlossen werden, wenn der Druck in der Leitung niedriger als
der Nenndruck ist. Falls der Druck in der Leitung Uber dem Nenndruck liegt, ist
unbedingt ein Reduzierventil einzubauen.

Bevor Sie das Gerdt an das Stromnetz anschlieBen, ist es unbedingt mit
Wasser zu fiillen. Bei erster Befiilllung ist der Warmwasserhebel an der
Mischbatterie zu 6ffnen. Der Warmwasserbereiter ist voll, wenn das Wasser durch
das Ausflussrohr der Mischbatterie ausfliest.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

Der Anschluss des Warmwasserbereiters an das Elektronetz erfolgt Uber ein
Anschlusskabel mit Stecker. Wenn flr den Anschluss an das Elektronetz ein neues,
langeres Kabel verwendet wird, so ist das Kabel in der Kabeleinfiihrung zu befestigen
und die Drahte an die Anschlussklemme anzuschrauben. Dabei muss das Gerat vom
Elektronetz getrennt sein.

Der Anschluss des Warmwasserbereiters an das Stromnetz hat in Ubereinstimmung
mit den gultigen Normen zu erfolgen. Dem Gerat muss eine allpolige
Trennvorrichtung vorgeschaltet werden, der sdmtliche Speisepole laut nationalen
Installationsvorschriften unterbricht.

5 - Anschlussklemme

Legende:
1 - Thermostat A
2 - Heizsicherung Lod>] | |
3 - Heizstab 5 } [ — } . }
4 - Kontrolllampe ; o |
|
|

\\le—

L - Phasenleiter

|
T
|
1 LL E
| R — 5
<+ - Schutzleiter L

N - Neutralleiter

Elektroschaltbild

HINWEIS: Vor jedem Eingriff ist der Warmwasserspeicher spannungsfrei zu
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schalten! Das darf nur von einem qualifizierten Fachmann ausgefiihrt werden!

GEBRAUCH UND WARTUNG

Nachdem Sie den Warmwasserbereiter an die Wasserleitung und das Elektronetz
angeschlossen haben, ist das Gerat betriebsbereit.

Durch Drehen des auf der Frontseite des Schutzdeckels angebrachten
Thermostatknopfes wahlen Sie die gewiinschte Wassertemperatur zwischen. " * "
Einfrierschutz und Position " @ " 75 °C,. Wir empfehlen die Einstellung des Knopfes
auf dir Position "e"; dies ist die sparsamste Einstellung, bei der die
Wassertemperatur ungefahr 35 °C (GT 10, GT 15) bzw. 41 °C (GT 5) betragt,
Verkalkung und Warmeverlust sind dabei geringer als bei hdheren Temperaturen.
Aus Sicherheitsgrinden ist lediglich die Einstellung einer beliebig maximalen
Wassertemperatur im Warmwasserbereiter nach folgendem Verfahren moglich:

a) Schraubenzieher in die Spalte 1 einstecken und den
Schaltknopfdeckel 2 entfernen,
b) Den Schaltknopfbegrenzer 3 beliebig auf die
gewlnschte Temperatur einstellen:

C:35°C

B:45°C

A:55°C

0:75°C
c) Den Schaltknopfdeckel 2 wieder auf das
Schaltknopfgehause anbringen.

Der Betrieb des Warmwasserbereiters wird durch eine Kontrolllampe angezeigt, die
solange leuchtet, bis das Wasser im Gerat die gewlinschte Temperatur erreicht hat
oder der Warmwasserbereiter abgeschaltet wird. Sollte der Warmwasserbereiter
langere Zeit nicht in Betrieb sein, schitzen Sie den Inhalt vor dem Einfrieren, indem
Sie den Thermostatknopf auf die Position " > " stellen. Bei dieser Einstellung halt der
Warmwasserbereiter die Wassertemperatur bei ungefdhr 9 °C. Sollten Sie den
Warmwasserbereiter ausschalten, mussen Sie bei Frostgefahr das Wasser ablassen.
Das Wasser wird aus dem Warmwasserspeicher durch das Zu-/Abflussrohr des
Warmwasserspeichers abgelassen.

Die Aufienoberflache des Warmwassers wird mit milden fllissigen Reinigungsmitteln
gereinigt. Verwenden Sie keine Losungsmittel und keine scharfen oder scheuernden
Reinigungsmitteln.

Durch regelmaRige Serviceinspektionen sorgen Sie flir den einwandfreien Betrieb
und flr die lange Lebensdauer des Warmwasserbereiters. Die Durchrostunggarantie
fur den Kessel gilt nur im Falle, dass die Schutzanode regelmaRig und
vorschriftsgemall auf Verschleil’ kontrolliert wurde. Die einzelnen regelmaRigen
Kontrollen sind innerhalb von mindestens 36 Monaten auszufiihren. Die Kontrollen
sind vom bevollméachtigten Installateur vorzunehmen und im Garantieschein des
Produktes zu vermerken. Bei der Kontrolle wird der Verschlei? (Abnahme der
Materialstarke) der Schutzanode gepriift und nach Bedarf der im Inneren des
Warmwasserbereiters gebildete Wasserstein beseitigt. Die Kalkablagerung hangt von
der Qualitdt, Menge und Temperatur des verbrauchten Wassers ab. Der
Servicedienst wird Ihnen auf Grund des bei der Priifung festgestellten Zustandes
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des Warmwasserbereiters das Datum der nachsten Kontrolle vorschlagen.

Wir bitten Sie, eventuelle Storungen des Warmwasserbereiters nicht selber zu
beheben, sondern den niachstgelegenen beauftragten Kundendienst zu

informieren.

TECHNISCHE CHARAKTERISTIKEN

Typ GT50 GT5U | GT100 | GT10U | GT150 | GT 15U
Angegebenes Lastprofil XXS XXS XXS XXS XXS XXS
Energieeffizienzklasse " A A A A A A
gﬂggiﬁ;gﬁ?ﬁ;ﬂg’% % | 359 | 352 | 363 | 352 | 361 35,3
Jahrlicher Stromverbrauch " [kWh] 514 525 508 524 510 523
Téglicher Stromverbrauch n [kwh]| 2,410 2,480 2,377 2,461 2,391 2,465
Temperatureinstellung des e

Thermostats

Wert "smart" 0 0 0 0 0 0
Volumen 1] 6,2 6,6 9,8 9,9 14,8 14,9
Nenndruck EL"gf’; 0.6 (6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Gewicht / voll [kg] 6,8/11,8 | 8/18 | 11/26
Korrosionsschutz des Kessels emailliert / Mg-Schutzanode
Anschlussleistung W] 2000

Anschlussspannung [V~] 230

Schutzklasse |

Schutzart (Schutzstufe) P24

Aufwarmezeit von 10 °C bis 65 °C [min] 1 20 29

MaRe der Verpackung [mm] 300x300x440 300x400x530 350x400x530

1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

WIR BEHALTEN UNS DAS RECHT FUR ANDERUNGEN VOR, DIE DIE
FUNKTIONALITAT DES GERATES NICHT BEEINTRACHTIGEN.
Die Gebrauchsanweisungen finden Sie auch auf unseren Webseiten

http://www.gorenje.com.
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UPOZORENJA!

A\ Uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedovoljnim
iskustvom ili znanjem samo ako su pod nadzorom ili poduceni o uporabi
uredaja na siguran nacin i ako razumiju potencijalne opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ugradnju treba obaviti sukladno vazeéim propisima i prema uputama
proizvodaca. Mora ju obaviti struéno osposobljen monter.

Za zatvoreni tlacni sustav priklju¢enja, na dovodnu cijev grijalice vode
obvezatno ugradite sigurnosni ventil s nazivnim tlakom 0,6 MPa (6 bara),
0,9 MPa (9 bara) ili 1,0 MPa (10 bara) (vidi plo¢icu s natpisom), koji sprjeCava
povecanje tlaka u kotlu za viSe od 0,1 MPa (1 bar) iznad nazivnoga tlaka.

Voda moze kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila, stoga odvodni
otvor mora biti otvoren na atmosferski tlak.

Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru nadolje i na
mjestu na kojem ne¢e smrznuti.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodiéno obavljati kontrole
radi uklanjanja vodenoga kamenca i provjeravati da sigurnosni ventil nije
blokiran.

A\ 1zmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno ugradivati
zaporni ventil jer bi se time onemogucila tlacna zastita grijalice!

Prije priklju€enja na elektri¢ne instalacije obvezatno prvo napunite grijalicu
vodom!

AN Grijalica je dodatnim termic¢kim osiguraéem zasti¢ena u sluéaju otkazivanja
radnoga termostata. U slu€aju otkazivanja termostata, sukladno sigurnosnim
standardima, voda u grijalici moze dosti¢i temperaturu i do 130 °C. Prilikom
postavljanja vodovodnih instalacija obvezatno valja uvazavati ¢injenicu da su
moguca navedena preoptere¢enja temperature.

Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektricne mreze, morate ispustiti vodu
zbog opasnosti od smrzavanja.

Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati sami ve¢
obavijestite najblizi ovlasteni servis o tome.

ispravnim neskodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u
svojoj posljednjoj fazi trajanja mogu Sto jednostavnije rastaviti i
reciklirati.
BN Reciklazom materijala smanjuju se koli¢ine otpada i potreba za
proizvodnjom osnovnih materijala (naprimjer kovine), Sto iziskuje puno
energije i uzrokuje emisije Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se
potroSnja prirodnih izvora buduc¢i da se otpadni dijelovi od plastike i kovine
ponovno vracaju u razli¢ite proizvodne procese.
Za vise informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.

ﬁ Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno
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Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali kupnjom
nasega proizvoda.

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPORABE POMNO PROCITAJTE UPUTE ZA
MONTAZU, UPORABU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazec¢im standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Osnovna tehni¢ka svojstva grijalice navedena su na natpisnoj tablici koja je
nalijepliena izmedu priklju€nih cijevi. Priklju€enje grijalice na vodovodnu i elektri¢nu
mrezu moze obaviti isklju€ivo struéno osposobljena osoba.

Zahvate u njezinu unutrasSnjost zbog popravka, uklanjanja vodenoga kamenca te
provjere ili zamjene za$titne anode protiv korozije obavlja isklju€ivo ovlastena
servisna sluzba.

MONTAZA

Grijalicu ugradite u prostor u kojem ne smrzava, ali Sto blize mjestu potroSnje.
PriCvrstite ju na zid zidnim vijcima nominalnoga promjera najmanje 5 mm.

U odnosu na vaSe potrebe, mozete odabrati inacicu iznad umivaonika (GT 5 O;
GT 10 O; GT 15 O) i ispod umivaonika (GT 5 U; GT 10 U; GT 15 U).

Prikljuéne i montazne mjere grijalice [mm]

D E 100 70, G112

P |

Pt
140 \ 140 \

I
I
100 70 G112 D E

Inacica iznad umivaonika Inacica ispod umivaonika
A B c| D |E
GT50 | 39 | 270 256 | 260
GT5U | 39 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT15U | 500 122 | 350 | 310
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PRIKLJUCAK NA VODOVODNU MREZU

Dovod i odvod vode na cijevima grijalice oznaeni su u boji. Dovod hladne vode
oznacen je plavom a odvod tople vode crvenom bojom.

Grijalicu mozete prikljuciti na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni, tlacni
sustav priklju€enja omogucuje odljev vode na viSe odljevnih mjesta, a otvoreni,
netla¢ni sustav omogucuje prihvat vode na samo jednome mjestu prihvata. Ugradnja
i odabir mijeSalice ovise o izboru sustava prikljucenja.

Kod zatvorenoga tlaénog sustava priklju¢enja na prihvatnim mjestima valja Kkoristiti
tlacne baterije za mijeSanje. Na dovodnu cijev radi sigurnosti prilikom rada grijaca
treba ugraditi sigurnosni ventil ili sigurnosni sklop koji sprie€ava povecéanje tlaka u
kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar) od nominalnoga tlaka. Ispusni otvor na
sigurnosnome ventilu obvezatno mora sadrzati izlaz na atmosferski tlak. Prilikom
zagrijavanja vode u grijalici tlak vode u kotlu poveéava se do granice koja je
podeSena na sigurnosnome ventilu. Buduci da je vraéanje vode natrag u vodovodnu
mrezu sprije€eno, moze se pojaviti kapanje vode iz odvodnoga otvora sigurnosnog
ventila. Vodu koja kapa mozZete sprovesti u odvod preko lijevka za prihvat, koji se
postavlja ispod sigurnosnoga ventila. Odvodna cijev koja je postavljena ispod ispusta
sigurnosnoga ventila mora biti postavljena vodoravno prema dolje na mjestu na
kojem ne moze smrznuti.

Ako Zelite izbjeci kapanje vode iz sigurnosnoga ventila, na dovodnu cijev grijaca
morate ugraditi ekspanzijsku posudu sa zapremninom od najmanje 5% zapremnine
grijaca.

Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodi¢no obavljati kontrole kako biste
uklonili vodeni kamenac i provjerili da sigurnosni ventil nije blokiran. Prilikom provjere
morate pomicanjem rucke ili odvijanjem matice ventila (ovisno o vrsti ventila) otvoriti
istjecanje iz sigurnosnoga ventila. Pritom kroz sapnicu ventila za istjecanje mora
priteéi voda, $to znadi da je ventil besprijekoran.

Kod otvorenoga netlaénog sustava priklju¢enja na dovodu vode u grija¢ treba ugraditi
nepovratni ventil koji sprieCava ispustanje vode iz kotla ako u mrezi nestane vode.
Kod toga sustava priklju¢enja dopusteno je ugraditi samo protoénu bateriju za
mijeSanje. Zapremnina vode u grijalici pove¢ava se uslijed zagrijavanja, S$to
prouzrokuje kapanje vode iz cijevi mijeSalice. Kapanje vode ne mozete sprijeciti jakim
zatezanjem rucke na mijesalici; tako samo mozete unistiti mijeSalicu.
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Otvoreni (protoc¢ni) sustav Zatvoreni (tlacni) sustav

Inacica ispod umivaonika Inacica ispod umivaonika
Legenda:

1 - Sigurnosni ventil 7a - Proto€na baterija za mijeSanje -
2 - Nepovratni ventil ispod umivaonika

3 - Ispitni ventil 8 - Casica s prikljuékom na izljev

4 - Redukcijski ventil tlaka

5 - Zaporni ventil H - Hladna voda

6 - Ispitni nastavak T - Topla voda

7 - Proto¢na baterija za mijeSanje - iznad

umivaonika

Izmedu grijalice i sigurnosnoga ventila nije dopusteno ugraditi zaporni ventil
jer biste time onemogucili tlaénu zastitu grijalice! Grijalicu mozete prikljuciti na
vodovodnu mrezu objekta bez redukcijskoga ventila ako je tlak u mrezi nizi od
nazivnoga tlaka. Ako tlak u mrezi premasuje nazivni tlak, obvezatno ugradite
redukcijski ventil.

Prije elektricnoga prikljuéenja obvezatno prvo napunite grijalicu vodom!
Prilikom prvoga punjenja otvorite ru¢ku s toplom vodom na mijeSalici. Grijalica je
puna kada voda protjeCe kroz cijev mijeSalice.

PRIK!_JUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Prikljuéenje grijalice na elektricnu mrezu vrdi se preko elektricnoga kabela s
utikaCem. Ako se za priklju€enje na elektricnu mrezu koristi novi, dulji kabel,
pri¢vrS¢uje se u kabelsku uvodnicu, a Zice se priteZzu na priklju¢nu spojku. U tome
slu€aju treba odvoijiti grijalicu od elektricne mrezZe. Izmedu grijalice i trajne instalacije

26



ugraduje se prekidaC koji prekida oba pola napajanja. Priklju€enje grijalice na
elektricnu mrezu mora se obaviti sukladno standardima za elektri¢ne instalacije.

Legenda
1 - Termostat R
) O " I \
2 - Toplinski osigurac T o }
3 - Grija¢ 5 A Lo A
4 - Signalno svjetlo e n P
5 - Prikljuéna spojka L : : 1 1
N | | | | 3
L - Fazni vodic¢ -+ i i | }L ,,,,,, J I
N - Neutralni vodi¢ b N
+ - Zastitni vodic .
230 V~ =+ 4

Elektri¢na spojna shema

POZOR! Prije svakoga zahvata u unutarnjost grijalice obvezatno iskljugiti
grijalicu iz elektricne mreze. Zahvat moze obaviti samo osposobljeni struénjak!

UPORABA | ODRZAVANJE

Grijalica je pripravna za uporabu nakon prikljuéenja na vodovodnu i elektricnu mrezu.
Okretanjem gumba na termostatu, s prednje strane zastitnoga poklopca, birate
Zeljenu temperaturu vode izmedu min. " % " - zastita od smrzavanja i 75 °C, polozaj
" @ ". Preporuda se podeSavanje gumba na poloZaj " e ". To je najekonomiénije
podeSavanje; pritom ¢e temperatura vode biti priblizno 35 °C (GT 10, GT 15) i
priblizno 41 °C (GT 5), a izlu€ivanje kamenca i gubitak topline bit ¢e manji nego kod
podeSavanja na viSu temperaturu.

Radi sigurnosti moguce je proizvoljno podeSavanje najviSe temperature vode u
grijalici prema ovom postupku:

a) Gurnite izvija¢ u otvor 1 i uklonite poklopac gumba 2
b) Zatim proizvoljno podesite grani¢nik gumba 3 na
Zeljenu temperaturu:
C:35°C
B:45°C
A:55°C
0:75°C
c) Ponovno vratite poklopac gumba 2 na kuciste gumba.

Rad elektricnoga grijaca prikazuje kontrolno svjetlo koje svijetli sve dok se voda u
grijalici ne zagrije do odabrane temperature ili do namjenskog iskljucenja. Ako
nemate namjeru Koristiti grijalicu dulje vrijeme, zastitite njezin sadrZaj od smrzavanja
tako da ne prekidate dovod elektricne energije, a gumb termostata podesite na
polozaj " > ". Pri tome podeSavanju grijalica odrzava temperaturu vode na oko 9 °C.
Ako Zelite iskljuditi grijalicu iz elektricne mreze, morate ispustiti vodu iz nje kako biste
sprijeCili opasnost od smrzavanja. Voda iz grijalice ispusta se kroz dovodno-odvodnu
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cijev grijalice.

Vanjski dio grijalice Cistite blagom otopinom deterdZenta. Nemojte Koristiti gruba
sredstva za Cis¢enje.

Redovitom servisnom kontrolom osigurat Cete besprijekoran rad i dug Zivotni vijek
grijalice. Jamstvo u slu€aju pojave hrde vrijedi ako ste obavljali redovite preglede
istroSenosti zastitne anode. Intervali pojedinaénih pregleda ne smiju biti dulji od 36
mjeseci. Preglede mora obavljati ovlaSteni serviser koji pregled evidentira u
jamstvenome listu proizvoda. Prilikom kontrole potrebno je provjeriti istroSenost
zastitne anode od korozije te prema potrebi oCistiti vodeni kamenac koji se s obzirom
na kakvocu, koli€inu i temperaturu potroSene vode nakuplja u unutradnjosti grijalice.
Servisna sluzba preporu¢a datum naredne kontrole s obzirom na stanje grijalice.

POZOR! Eventualne kvarove grijalice nemojte popravljati sami ve¢ potrazite
struénu intervenciju najblize ovlastene servisne sluzbe.

TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA

Tip GT50 [ GT5U [ GT100 | GT10U | GT150 | GT 15U
Deklarirani profil optere¢enja XXS XXS XXS XXS XXS XXS
Razred energetske uginkovitosti " A A A A A A
E::r:fae\/‘if‘u‘{gg';"(‘a‘wﬁ; pri % | 359 | 352 | 363 | 352 | 361 | 353
S:;'si?’ea1 potro$nja elekiricne kwh]| 514 525 508 524 510 523
S::r\g]ae potrosnja elektricne kWhl| 2,410 | 2480 | 2,377 | 2461 | 2,391 | 2465
Postavka temperature na termostatu e

Vrijednost oznake "smart" 0 0 0 0 0 0
Korisna zapremnina [1 6,2 6,6 9,8 9,9 14,8 14,9
Nazivni tlak EL'\:':)T 0,6(6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Masa grijalice/napunjene vodom [kg] 6,8/11,8 | 8/18 | 11/26
Zastita kotla od korozije Emajlirano / Mg anoda

Snaga elektriénoga grijaca W] 2000

Prikljuéni napon [V~] 230

Klasa zastite |

Stupanj zastite P24

Vrijeme zagrijavanja od 10 °C do 65 °C | [min] 11 20 29

Mjere ambalaze [mm] 300x300x440 300x400x530 350x400x530

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

PRIDRZAVAMO PRAVO NA IZMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST
UREDAJA.

Upute za uporabu dostupne su i na na8oj internetskoj stranici
http://www.gorenje.com .
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UPOZORENJA!

A\ Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
telesnim, osetnim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedovoljnim
iskustvom ili znanjem samo ako su pod nadzorom ili poduceni o upotrebi
aparata na bezbedan nacin i ako razumeju potencijalne opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Ciséenja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ugradnja mora biti izvedena u skladu sa vaze¢im propisima i prema
uputstvima proizvodaca. Mora je obaviti struéno osoposobljeni monter.

Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom priklju¢ivanja potrebno je na
dotocnu cev bojlera obavezno ugraditi sigurnosni ventil sa potrebnim
pritiskom 0,6 MPa (6 bar), 0,9 MPa (9 bar) ili 1,0 MPa (10 bar) (vidite tablicu sa
natpisom), koji sprecava povecanje pritiska u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar)
iznad nazivnog.

Voda moze da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila, zato odvodni
otvor mora da bude otvoren na atmosferski pritisak.

A\ Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru na dole i na
mestu na kome neé¢e smrznuti.

I\ za pravilan rad sigurnosnog ventila potrebno je periodiéno obavljati
kontrole, odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije
blokiran.

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za
zatvaranje, jer time onemogucéavate zastitu bojlera pod pritiskom!

Pre elektriénog priklju€ivanja, potrebno je bojler obavezno najpre napuniti
vodom!

A Bojler je zasti¢en za slucaj otkazivanja radnog termostata dodatnim
toplotnim osiguraéem. U slu€aju otkazivanja termostata, u skladu sa
sigurnosnim standardima, voda u bojleru moze da dostigne temperaturu i do
130 °C. Prilikom montiranja vodovodnih instalacija, potrebno je obavezno uzeti
u obzir da moze doc¢i do navedenih temperaturnih preopterec¢enja.

A Ako bojler iskljucite iz elektricne mreze, zbog opasnosti od zamrzavanja,
morate da ispustite vodu iz njega.

Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima
obavestite najblizu servisnu sluzbu.

zdravlje i zivotnu sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj
zivotnoj fazi mozemo sto jednostavnije rastaviti i reciklirati.
Reciklazom materjiala smanjujemo koli¢ine otpadaka i smanjujemo
o potrebu za proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja
zahteva ogromno energije i uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim
postupcima tako smanjujemo potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove
od plastike i metala ponovo vraéamo u razli¢ite proizvodne procese.

Za viSe informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.

ﬁ NasSi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu Stetne po
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Postovani kupci, zahvaljujemo vam se Sto ste kupili nas proizvod. .
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA PAZLJIVO
PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazec¢im standardima i zvani€no je ispitan, za njega
je izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehnicke karakteristike su navedene na natpisnoj plo€ici koja je
zalepljena izmedu priklju¢nih cevi. Priklju€enje bojlera na vodovodnu i elekti€nu
mreZzu moze da izvrSi samo stru€njak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u
unutrasnjost bojlera zbog popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili
zamenijivanja antikorozivne zastitne anode, moze da izvr§i samo ovlaS¢ena servisna
sluzba.

MONTAZA

Bojler ugradite u prostor u kome ne dolazi do zamrzavanja, ali $to blize potroSnim
mestima. Na zid ga pri¢vrstite zidnim Srafovima nominalnog pre¢nika minimalno 5
mm.

S obzirom na vaSu potrebu, mozete birati izmedu tipa nad umivaonikom (GT 5 O;
GT 10 O; GT 15 O) i tipa pod umivaonikom (GT 5 U; GT 10 U; GT 15 U).

Prikljuéne i montazne mere bojlera [mm]

D E 100 70, G112

P |

Pt
140 \ 140 \

—
[ %
100 70, G1/2 D E

Model nad umivaonikom Model pod umivaonikom
A B cC | D | E
GT50 | 39 | 270 256 | 260
GT5U | 39 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT15U | 500 122 | 350 | 310

30



PRIKLJUCIVANJE NA VODOVOD

Dovod i odvod vode su oznaceni bojama na cevima bojlera. Dovod hladne vode je
oznacen plavom, a odvod tople vode crvenom bojom.

Bojler mozete da priklju¢ite na vodovodnu mrezu na dva nacina. Zatvoreni sistem
(pod pritiskom), omogucava ispustanje vode na viSe mesta. Otvoreni, sistem bez
pritiska omoguc¢ava ispustanje vode samo na jednom mestu za ispustanje. S obzirom
na sistem priklju€ivanja koji izaberete, morate da ugradite i adekvatnu bateriju za
mesanje.

Kod priklju€ivanja pri zatvorenom sistemu pod pritiskom potrebno je na mestima
ispustanja vode upotrebiti baterije za meSanje pod pritiskom. Na dotoCnu cev
potrebno je, zbog obezbedivanja sigurnosti poprilikom rada bojlera, ugraditi
sigurnosni ventil ili sigurnosnu grupu koja spre€ava povecanje pritiska u bojleru za
viSe od 0,1 MPa (1 bar) iznad nominalnog. Otvor za ispustanje vode na sigurnosnom
ventilu mora obavezno da ima izlaz na atmosferski pritisak. Kad se voda u kotlu
zagreva, povecava se i pritisak, ali do granice koju dozvoljava sigurnosni ventil. Posto
je vracanje vode u vodovodnu mrezu blokirano, moze doc¢i do kapanja vode iz
odlivnog otvora sigurnosnog ventila. Te kapljice vode mozete da usmerite u odvod
preko posebnog sistema za ispustanje vode, koji morate da postavite ispod
sigurnosnog ventila. Odvodna cev, smesStena ispod elementa za ispustanje na
sigurnosnom ventilu, mora da bude nameStena u smeru pravo nadole i na
temperaturi na kojoj ne smrzava.

U slu€aju da Zzelite da izbegnete kapanje vode iz sigurnosnog ventila, morate na
doto¢nu cev bojlera ugraditi ekspanzionu posudu zapremine najmanje 5% od
zapremine bojlera.

Za pravilan rad sigurnosnog ventila treba periodi¢no obavljati kontrole, odstranjivati
vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije blokiran. Kod proveravanja,
pomicanjem rucke ili odvijanjem matice zavrtnja (zavisno od vrste zavrtnja) otvorite
ispustanje iz sigurnosnog ventila. Pri tome kroz mlaznicu ventila za isticanje mora da
prote€e voda, kao znak da je ventil besprekoran.

Kod otvorenog sistema bez pritiska potrebno je na ulazu vode u bojler montirati
nepovratni ventil, koji spreava isticanje vode iz bojlera, ako u mrezi nestane vode.
Kod ovog sistema priklju€ivanja dozvoljeno je montirati samo proto¢nu bateriju za
mesanje vode. U bojleru se zbog zagrevanja poveéava zapremina vode, $to uzrokuje
kapljanje iz cevi baterije za meSanje. Jakim zatezanjem rucice baterije za meSanje
necete spreciti kapljanje nego mozZete samo da pokvarite bateriju.
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Otvoreni sistem (protocni) Zatvoreni sistem (pod pritiskom)

Varijanta ispod umivaonika Varijanta ispod umivaonika
Legenda:
1 - Sigurnosni ventil 7a - Proto€na baterija za meSanje - ispod
2 - Nepovratni ventil umivaonikom
3 - Ventil za testiranje 8 - Cevak sa priklju¢kom na odvod
4 - Ventil za redukciju pritiska
5 - Ventil za zatvaranje H - Hladna voda
6 - Ispitni nastavak T - Topla voda

7 - Proto€na baterija za meSanje - iznad
umivaonikom

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za
zatvaranje, jer time onemogucavate osiguranje pritiska u bojleru! Bojler mozete
da prikljucite na vodovodnu mrezu objekta bez redukcionog ventila ako je pritisak u
mrezi nizi od nominalnog pritiska. Ako pritisak u mrezi prevazilazi nominalni pritisak,
treba obavezno ugraditi redukcioni ventil.

Pre elektricnog priklju¢ivanja, bojler treba obavezno prvo napuniti vodom!
Prilikom prvog punjenja, otvorite slavinu za toplu vodu. Bojler je pun kad iz slavine
pocne da teCe voda kroz izlivnu cev baterije za mesanje.

PRIK!_JUCIVANJE NA ELEKTRICNU
MREZU

Prikljucivanje bojlera na elektricnu mrezu vrsi se preko elektricnog kabla sa utikacem.
Ako se za prikljuCenje na elektricnu mrezu upotrebi novi, duzi kabl, kabl se
pri¢vrS¢uje u uvodnicu kabla, a Zice se priviju na prikljuéne spone. U ovom slucaju,
potrebno je brojler odvojiti od elektricne mrezZe. |zmedu bojlera i trajne instalacije

32



ugraduje se prekidaC koji prekida oba pola napajanja. Priklju€ivanje bojlera na
elektricnu mreZu mora da se odvija u skladu sa standardima za elektri¢ne instalacije.

Legenda:
1 - Termostat R
2 - Toplotni osigurac omdg>] | !
3 - Grejag 5 A=
4 - Kontrolna svetilika === n ]
5 - Prikljuéne kleme L : : 1 1
| | | |
N | | ‘ I I 3
L - Faza + } } pom—— o I o
N - Nula L
+ - Uzemljenje L an
230 vV~ + 4

Sema povezivanja elektriénih provodnika

UPOZORENJE: Pre svake intervencije u unutrasnjosti bojlera, obavezno
iskljuCite bojler iz elektricne mreze! Intervenciju moze obaviti samo
osposobljeni struénjak!

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Posle priklju€ivanja na vodovodnu i elektri¢nu mreZu bojler je spreman za upotrebu.
Okretanjem dugmeta na termostatu, koji je na prednjoj strani zastitnog poklopca,
birate Zeljenu temperaturu vode izmedu min. " %k " - zastita protiv zamrzavanja i
75 °C, polozaj " @ ". Preporuc¢ujemo podesavanje dugmeta na polozaj " e ". Ovakvo
podeSavanje je najstedljivije; kod njega ¢e biti temperatura vode priblizno 35 °C
(GT 10, GT 15) i priblizno 41 °C (GT 5), izdvajanje vodenog kamenca i toplotni
gubitak bi¢e maniji nego kod podeSavanja na viSu temperaturu.

Zbog sigurnosnih razloga moguce je podeSavanje proizvoljno najvece temperature
vode u bojleru po sledeéem postupku:

a) lzvijag stavite u prorez 1 i uklonite poklopac dugmeta
2,
b) Grani¢nik dugmeta 3 zatim po Zzelji podesite na
Zeljenu temperaturu:

C:35°C

B:45°C

A: 55 °C

0:75°C
c) Poklopac dugmeta 2 ponovo stavite na kuciste
dugmeta.

Delovanje elektricnog grejata pokazuje kontrolna svetiljika, koja svetli sve dok se
voda u grejacu ne zagreje do izabrane temperature ili do namenskog isklju¢enja. Ako
nemate nameru da Koristite bojler duZze vremena, za$titite njegov sadrzaj od
smrzavanja tako da ne iskljuCujete elektricnu energiju, a dugme termostata podesite
na polozaj "*". Na tom podeSavanju ¢e bojler odrzavati temperaturu vode na
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priblizno 9 °C. Ukoliko iskljucite bojler iz elektricne mreze, morate da ispustite vodu iz
njega zbog opasnosti od smrzavanja vode. Voda iz bojlera se prazni kroz dovodnu/
odvodnu cev bojlera.

Spoljadnjost bojlera &istite blagim te€nim sredstvima za c&iS¢enje. Nemojte koristiti
razredivaCe i gruba sredstva za CiSéenje.

Efikasno delovanje bez greski i dug zivotni vek bojlera omoguci¢ete redovnim
servisnim pregledima. Za prerdali kotao garancija vazi samo ako ste redovno vrsili
propisane redovne preglede istroSenosti zastitine anode. Period izmedu pojedinacnih
redovnih pregleda ne sme da bude duZi od 36 meseci. Preglede mora da obavi
ovlaséen serviser koji taj zahvat registruje na garantnom listu proizvoda. Kod
pregleda proverava istroSenost protikorozivne zastitne anode i po potrebi ocistice
vodeni kamenac koji se, s obzirom na kvalitet, koli€inu i temperaturu potroSene vode,
skuplja u bojleru. Servisna sluzba ¢e vam na osnovu utvrdenog stanja preporuditi
datum za naredu kontrolu.

Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima obavestite
najblizu servisnu sluzbu.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE BOJLERA

Tip GT50 [ GT5U [ GT100 | GT10U | GT150 | GT 15U
Odredeni profil optere¢enja XXS XXS XXS XXS XXS XXS
Razred energetske efikasnosti " A A A A A A
\'fgger%‘;ﬁf) efikasnost pri zagrevanju | o1 | 359 | 352 | 363 | 352 | 361 | 353
S::r';'j‘éi potro$nja elekiricne kwh]| 514 525 508 524 510 523
5:;"9':; potroSnja elektricne kwhl| 2410 | 2480 | 2,377 | 2461 | 2391 | 2,465
PodeSavanje temperature termostata e

Vrednost "smart” 0 0 0 0 0 0
Zapremina [1 6,2 6,6 9,8 9,9 14,8 14,9
Nominalni pritisak EL'\:':)T 0,6 (6)/0,9 (9) /1,0 (10)

Masa/napunjen vodom Ikl 6,8/11,8 | 8/18 | 11/26
Antikorozivna zastita kotla emajlirano / Mg anoda

Snaga elektri¢énog grejaca W] 2000

Napon napajanja [V~] 230

Klasa zastite |

Stepen zastite 1P24

Vreme zagrevanja od 10 °C do 65 °C | [min] 11 20 29

Mere ambalaze [mm] 300x300x440 300x400x530 350x400x530

1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMENE, KOJE NE UTICU NA FUNKCIONALNOST
APARATA.

Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na nasoj internet strani
http://www.gorenje.com .
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VEREJTJE!

A\ Aparatin mund ta pérdorin fémijét e moshés tetévjecare dhe mé té vjetér, si
dhe personat me aftési té zvogéluara fizike, ndjenjésore dhe mendore, apo me
mungesé té pérvojés, gjegjésisht té dijes, nése ata jané nén mbikéqyrje, apo
nése jané té trajnuar rreth pérdorimit té aparatit né ményré té sigurt dhe qé i
kuptojné rreziget e mundshme.

Fémijét nuk guxojné té luajné me aparat.

Pastrimin dhe mirémbajtjen e aparatit nuk mund ta béjné fémijét pa
mbikéqyrje.

Montimi duhet té béhet né pajtim me dispozitat ekzistuese si dhe me
udhézimet e prodhuesit. Até duhet ta béjé montuesi i aftésuar profesionalisht.
/\ Te sistemi i mbyllur i presionit i kygjes, né gypin prurés té bojlerit té ujit
duhet medoemos té montohet valvuli sigurues me presion nominal 0,6 MPa
(6 bar), 0,9 MPa (9 bar) apo 1,0 MPa (10 bar) (shih tabelén e shénimeve), qé
parandalon rritjen e presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi
até nominal.

A\ Uji nga vrima zbrazése e valvulit sigurues mund té piké, pér até arsye ajo
duhet té jeté e hapur né presionin atmosferik.

Derdhja e valvulit sigurues duhet té vendoset né drejtim teposhté dhe né
hapésiré gé nuk ngrihet.

Pér funksionimin e rregullt té valvulit sigurues, periodikisht duhet té béhen
kontrollet, qé té eliminohet guri i ujit dhe té vértetohet se valvuli sigurues nuk
éshté | bllokuar.

A\ Ndérmjet bojlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet t¢ montohet
valvul mbyllés, pasi gé ashtu pamundésoni sigurimin e bojlerit nga presioni!

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet t&é mbushet fillimisht
me ujé!
A Né rast té prishjes sé termostatit punues bojleri €shté i mbrojtur me
siguresén termike shtesé. Né rast té prishjes sé termostatit, né pajtim me
standardet e sigurisé, uji mund ta arrijé temperaturén edhe deri né 130 °C.
Gjaté bérjes sé instalimeve té ujésjellésit duhet medoemos té merret parasysh
se mund té vihet deri té tejngarkesave té pérmendura té temperaturés.

A\ Nése e ¢kygni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni ujin pér shkak té
rrezikut té ngrirjes.

A\ Ju lutemi, qé prishjet eventuale né bojler té mos i ndreqgni veté, por pér ato
lajmérojeni shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.

Prodhimet tona jané té pajisura nga komponentét e parrezikshme pér

mjedisin dhe pér shéndetin, si dhe té punuara ashtu, qé né fazén e

tyre té fundit jetésore t’i demontojmé dhe t'i riciklojmé sa mé thjesht.

Me riciklimin e materialeve e zvogélojmé sasiné e mbeturinave dhe e

zvogélojmé nevojén pér prodhimin e materialeve themelore (pér
shembull metalit), qé kérkon energji t¢é madhe dhe shkakton emetim té
materieve té démshme. Késhtu, me proceset e riciklimit e zvogélojmé
harxhimin e burimeve natyrore, pasi qé mbeturinat nga plastika dhe metali i
kthejmé pérséri né procese té ndryshme prodhuese.
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Pér mé shumé informata mbi sistemin e hedhjes sé mbeturinave vizitoni
gendrén tuaj pér hedhjen e mbeturinave, apo tregtarin, tek i cili éshté bleré
produkti.

I nderuar blerés, ju falénderojmé pér blerjen e prodhimit toné.
JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE PARE TE BOJLERIT,
T’I LEXONI ME VEMENDJE UDHEZIMET.

Bojleri ashté i prodhuar né pajtim me standardet né fuqgi dhe éshté i sprovuar
zyrtarisht, ndérsa pér té, jané té Iéshuar certifikata e sigurisé dhe certifikata mbi
kompatibilitetin elektromagnetik. Karakteristikat e tij themelore teknike jané té
shénuara né tabelén e shénimeve, té ngjitur ndérmjet gypave hyrés. Bojlerin mund ta
lidhé né rrjetin elektrik dhe té ujésjellésit vetém profesionisti i aftésuar. Ndérhyrjet né
brendésiné e tij pér shkak té pérmirésimit, evitimit t& gurit t& ujit dhe kontrollit, ose
ndérrimit t&¢ anodés mbrojtése kundér korrozionit mund té€ béjé vetém shérbimi i
autorizuar servisor.

MONTIMI

Bojlerin montojeni né hapésiré, ku nuk ngrihet, por sa mé afér vendit marrés. Né
mure e pérforconi me vidha t& murit me diametér minimal 5 mm.

Varésisht nga nevoja juaj, mund té zgjidhni tipin mbi sqoll (GT 5 O; GT 10 O;
GT 15 O) ose tipin nén sqoll (GT 5 U; GT 10 U; GT 15 U).

Dimensionet e kygjes dhe montimit té bojlerit [mm]

D E 100 70 G1/2

L |

+ ° +
140 140 \

R
[ %
100 70 G1/2 D E

Montimi mbi sqoll Montimi nén sqoll
A B o] D E
GT50 |39 | 270 256 | 260
GT5U | 39 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT 15U | 500 122 | 350 | 310
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LIDHJA NE RRJETIN E UJESJELLESIT

Hyrja dhe dalja e ujit jané té shénuar me ngjyra né gypa.. Hyrja e uijit té ftohté ashté e
shénuar me ngjyré té kaltér, kurse dalja e ujit t&€ ngrohté me ngjyré té kuqe.

Bojlerin mund té lidhni né rrietin e ujésjellésit né dy ményra. Sistemi i mbyllur nén
presion i lidhjes mundéson furnizim me ujé nga mé shumé vende, ndérsa sistemi i
hapur, jo nén presion, mundéson furnizim vetém nga njé vend. Sipas sistemit té
zgjedhur té lidhjes, duhet t'i instaloni edhe baterité pérkatése té rubinetave té ujit.

Te sistemi i kygjes i presionit t&¢ mbyllur né vendet e shpenzimit duhet t&€ pérdoren
bateri pérzierése té presionit. Né gypin prurés, pér shkaqe té sigurisé sé funksionimit
té bojlerit duhet t& montohet valvuli sigurues, apo grupi sigurues, gqé parandalon
rritjen e presionit né kazan pér mé shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi até nominal. Vrima
e daljes né valvulin sigurues medoemos duhet té keté dalje né presionin atmosferik.
Te nxehja e ujit né bojler, shtypja e uijit rritet deri te kufiri & €shté i rregulluar né
valvulin sigurues. Pasi qé kthimi i ujit né rrjetin e ujésjellésit éshté i penguar, mund té
vijé deri te pikja e ujit nga vrima dalése e valvulit sigurues. Ujin gé pikon, mund té
drejtoni né derdhje népérmjet t€ mbaresés hinké, té cilén e vendosni nén valvulin
sigurues. Gypi i daljes sé ujit, qé ashté i vendosur nén valvulin sigurues, duhet té jeté
i montuar né vertikalisht teposhté dhe né ambient qé nuk ngriné.

Nése déshironi t'i shmangeni ujit qé pikon nga valvuli sigurues, né gypin prurés té
bojlerit duhet t& montohet ena ekspansive me véllim sé paku 5% té véllimit t€ kazanit.

Pér funksionimin e drejté té valvulit sigurues duhet t'i béni kontrollet periodike , né
ményré qé té evitohet guri i ujit dhe té vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté i
bllokuar. Gjaté kontrollit duhet, (varésisht nga tipi i valvulit) me lévizjen e dorézés ose
té sjelljen sé valvulit t& gelni daljen nga valvuli sigurues. Né até[ rast, népér vrimén
dalése té valvulit té rrjedh uji, kjomé éshté shenjé, se valvuli éshté né rregull.

Te sistemi i hapur, jo-presion né hyrje té ujit né bojler duhet t& montohet valvuli
jokthyes, qé parandalon derdhjen e ujit nga kazani, nése né rrjet mungon uji. Né
sistemin e kygjes lejohet t&€ montohen vetém bateri kaluese. Pér shkak té ngrohjes sé
ujit, vjen deri te rritja e véllimit té& ujit né bojler, gjé gé shkakton pikjen e ujit nga
bateria pérzierése. Me shtréngimin e tepért t& dorézés né bateri, nuk do ta ndérpritni
pikjen e ujit, por vetém mund ta prishni bateriné.
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Sistemi i hapur (pa presion) Sistemi i mbyllur (me presion)

Varianti nén sqoll Varianti nén sqoll
Legjenda:
1 - Valvuli sigurues 7a - Bateria pérzierse nén sqoll
2 - Valvuli jo-kthyes (ireverzibil) 8 - Hinka me kygésin né derdhje
3 - Valvuli provues
4 - Valvuli reduktues i shtypjes H - Uji i ftohté
5 - Valvuli mbyllés T - Uji i ngrohté

6 - Shtojca provuese
7 - Bateria pérzierése mbi sqoll

Ndérmjet bojlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet t&¢ montohet valvul
mbyllés, pasi ashtu pamundésoni mbrojtjen e bojlerit nga presioni! Bojlerin
mund ta kygni né rrjetin shtépiak té ujésjellésit pa valvul reduktues nése éshté shtypja
né rrjet mé e ulét se shtypja nominale. Nése shtypja né rrjet e tejkalon shtypjen
nominale, medoemos duhet instaluar valvulin reduktues.

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet té¢ mbushet fillimisht me
ujé. Te mbushja e paré, geleni dorézén pér ujé té€ ngrohté né bateriné pérzierése.
Bojleri &shté i mbushur, kur uji arrin népér gypin dalés té baterisé pérzierése.

LIDHJA NE RRJETIN ELEKTRIK

Lidhja e bojlerit né rrjetin elektrik béhen népérmes kabllos elektrike me spiné. Nése
pér lidhje né rrjetin elektrik pérdoret kablloja e re, mé e gjaté, kablloja futet né kanalin
e kabllos, ndérsa telat mbérthehen né lidhése. Ndérmjet bojlerit dhe instalimit
permanent vendoset ndérprerési, qé ndérpret té& dy polet e furnizimit. Lidhja e bojlerit
né rrjetin elektrik duhet té béhet né pajtime me standardet pér instalimet elektrike.
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Legjenda :

1 - Termostati

2 - Siguresa termike

3 - Rezistuesi (ngrohési)
4 - llamba kontrolluese
5 - Pjesa lidhése

zr

L - Pérguesi fazor
N - Pérguesi neutral
+ - Pérguesi mbrojtés

Skema e lidhjes elektrike

VERREJTJE: Para ¢do ndérhyrjeje né brendési té bojlerit, ¢’kygeni até
medoemos nga rrjeti elektrik! Ndérhyrjen mund ta béjé vetém eksperti i
aftésuar!

PERDORIMI DHE MIREMBAJTJA

Pas lidhjes né rrjetin e ujit dhe té rrymés elektrike, ngrohési i ujit (bojleri) éshté i
pérgatitur pér pérdorim. Me sjellijen e pullés né termostat, né pjesén e pérparme té
kapakut mbrojtés e zgjidhni temperaturén e déshiruar té ujit ndérmjet min. "X" —
mbrojtja nga ngrirja dhe 75 °C, pozita " @ ". Preferojmé vendosjen e pullés né pozitén
" e ". Rregullimi i tillé kursen mé sé shumti; né kété pozité temperatura e ujit do té jeté
péraférsisht 35 °C (GT 10, GT 15) dhe péraférsisht 41 °C (GT 5), ndarja e gurit té ujit
dhe humbja termike do té jeté mé e vogél se tek vendosja né temperaturé té larté.
Pér shkaqe té sigurisé mund té rregullohen temperaturat mé té larta sipas déshirés,
me procedurén né vijim:

a) Kacavidén vendoseni né vrimén 1 dhe largojeni
kapakun e pullés 2,
b) pastaj vendoseni kufizuesin e pullés 3 sipas déshirés
né temperaturén e déshiruar:

C:35°C

B:45°C

A:55°C

0:75°C
c) kapakun e pullés 2 kthejeni pérséri né konstruksionin e
pullés.

Funksionimin i ngrohésit elektrik e tregon llamba kontrolluese, gé shndrit derisa uji
né rezervuarin e bojlerit t& mos e arrijé temperaturén e zgjedhur, apo deri te ndalje e
géllimshme. Nése nuk e keni ndérmend ta pérdorni bojlerin pér njé kohé té gjaté,
sigurojeni pérmbajtjen e tij nga ngrirja ashtu gé t€ mos ¢’kygni elektrikun, por pullén e
termostatit rregullojeni né pozicionin " >* ". Te ky rregullim, ngrohési do té mbaj
temperaturén e ujit te péraférsisht né 9 °C. Nése megjithaté do ta shkycni bojlerin
nga rrjeti elektrik, pér shkak té rrezikut t& ngrirjes duhet ta zbrazni ujin nga ai. Uji nga
bojleri zbrazet népér gypin prurés/derdhés té bojlerit.
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Pjesén e jashtme té bojlerit pastrojeni me tretjen e buté té detergjentit pér larje. Mos
pérdorni Iéndé pastruese té vrazhda.

Me kontrollet e rregullta servisore, do t& mundé&soni punimin e papengueshém dhe
jetén e gjaté té punimit té& bojlerit. Garancia pér ndryshkjen e kazanit vlen vetém nése
i keni béré rregullisht kontrollet t& harxhimit t&¢ anodés mbrojtése. Koha ndérmjet
kontrolleve t& posacme dhe té rregullta, nuk guxon té jeté mé e gjaté se 36 muaj.
Eshté e nevojshme, qé kontrollet ti b&jné serviseri i autorizuar, i cili evidenton
kontrollin né fletégaranciné e prodhimit. Gjaté kontrollit, ai kontrollon harxhimin e
anodés mbrojtése kundér korrozionit, sipas nevojés, pastron gurin, i cili grumbullohet,
varésisht nga kualiteti, sasia dhe temperatura e ujit t& harxhuar, né brendési té
bojlerit. Pas kontrollit t& bojlerit, shérbimi servisor, né bazé té gjendjes sé& pércaktuar
do té ju preferojé edhe datén e kontrollit vijuese.

Ju lutemi, gé prishjet eventuale né bojler t¢ mos i ndreqni veté, por pér ato
lajmérojeni shérbimin mé té afért té€ autorizuar servisor.

CILESITE TEKNIKE TE APARATIT

Tipi GT50 | GT5U | GT100 | GT10U | GT150 | GT15U
Profili i caktuar i ngarkesés XXS XXS XXS XXS XXS XXS
Klasa e efikasitetit energjetik " A A A A A A
Ef|ka3|tet|1?nergjet|k gjaté ngrohjes sé %] 359 352 36,3 35,2 36,1 353
ujit (nwh)

Harxhimi vjetor i energjisé elektrike " |[kWh] 514 525 508 524 510 523

Harxhimi ditor i energjisé elektrike 2 |[kwh]| 2,410 2,480 2,377 2,461 2,391 2,465

Rregullimi i temperatiurés sé

termostatit e

Vlera "smart" 0 0 0 0 0 0
Véllimi 1 6,2 6,6 9,8 9,9 14,8 14,9
Tensioni nominal EL'\:':)T 0,6(6)/0,9 (9)/1,0 (10)

Masa / i mbushur me ujé Ikal 6,8/11,8 | 8/18 | 11/26
Mbrojtja kundér korrozionit té€ kazanit emaluar / anoda Mg

Fuqia kycése W] 2000

Tensioni [V~] 230

Klasa e mbrojtjes |

Shkalla e mbrojtjes nga lagéshtia 1P24

Koha e ngrohjes prej 10 °C deri 65 °C | [min] 11 20 29
Dimensionet e ambalazhit [mm] 300x300x440 300x400x530 350x400x530

1) Urdhri i komisionit EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440

E RUAJME TE DREJTEN E NDRYSHIMEVE, QE NUK NDIKOJNE NE
FUNKSIONALITETIT E APARATIT.

Udhézimet pér pérdorim jané né dispozicion edhe né ueb faget tona
http://www.gorenje.com .
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NMPEAYMNPEOYBAHA!

A\ AnapaTtoT Moxart Aa ro ynotpe6yBaaT Aeua Ha BO3pacT oA 8 roguHu u
nocTapu 1 nMua co HamarneHu PU3NYKKU, MCUXUYKN UITN MEeHTalHU
CMOCOGHOCTU UMK CO He[OCTAaTOK HAa UCKYCTBA, OQ4HOCHO 3HaeHe, AOKOJIKY ce
nop HafA30p MIU ce Noy4yeHu 3a ynoTtpeba Ha anapaToT Ha 6e36GejleH HauYMH U U
pa3GupaaT MOXHUTE ONAaCHOCTU.

[euaTa He cmMeaT Aa cu urpaar co anapaTorT.

YucTtere u ogpKyBake Ha anapaToT He cMear fa ro BpLuaT geua 6e3
Hag3op.

BrpagyBaweTo Mopa Aa 6uae nsBejleHO BO COrNMacHOCT CO BaXKeukuTte
3aKOHM M cnopep ynaTcTBaTa Ha npousBoautenoT. Mopa aa 6uae ussefeHo og
CTPY4YHO OCMOCco6eH MOHTep.

Bo cnyyaj Ha 3aTBOpeH cucTeM noj NpUTUCOK, Ha AoBoAHAaTa LieBKa 3a
BoJa Ha rpearnkara 3a Boga (60jnepoT) npy npuknyyvyyBatkeTo 3af0/MKUTEeNTHO
Tpeba Aa ce Brpaau CUrypHOCeH BeHTUJ1 CO HOMUHaneH nputucok oa 0,6 MPa
(6 6apwu), 0,9 MPa (9 6apu) unu 1,0 MPa (10 6apu) (BugeTte ro sanmwiaHoTo Ha
Tabnuuarta 3a ngeHTUdMUKaLmja), KOj OHEBO3MOXYBa 3rofieMyBame Ha
NPUTUCOKOT BO KoTenoT 3a noseke oA 0,1 MPa (1 6ap) Hag HOMUHaNHMUOT.

Op oaBOAHUOT OTBOP Ha 6€36e4HOCHMOT BEHTUI MOXe Aa Kanu Boaa.
3apagu Toa, o4BOAHUOT OTBOP MOpa Aa buae oTBOpeH Ha aTMocdepcKu
NPUTUCOK.

A\ UcnyctoT Ha 6e36e4HOCHMOT BEHTUI Mopa Aa 6muae Haco4YeH BO Hacoka
HaAony U Ha NPOCTOP Kaje WTO HeMa Aa 3aMp3HyBa.

3a npaBuNHO paboTewe Ha CUTyPHOCHMOT BeHTUN, TpebGa nepuoanyvHo Aa
ce BpLIM KOHTPOJA, Aa ce OTCTpaHU GMropoT 1 Aa ce NpoBepu Aa He e
GMOKMpPaH CUrYPHOCHUOT BEHTUN.

Mowmery rpeankaTa 3a Boaa (60jepoT) U CUTYyPHOCHUOT BEHTUJT He €
[03BONEHO Aa ce BrpagyBa BeHTUN 3a 3aTBOpake, 3aToa LITO CO Toa ce
OHeBO3MOXYyBa NpUTUCHaTa 6e36eQHOCT Ha rpeankara 3a Boga (6ojnepor)!

Mpea npukny4YyBakeTo Ha eNekTPUYHa Mpexa rpeankara Tpe6a HajnpBuH
Aa ja HanonHuTe co Bopal

FpeankaTta 3a BoAa e 3alITUTEHa BO Clly4aj Ha OTKaXyBawe Ha paboTHMOT
TepmMocCTaT co AoAaTHa TONJIOTHA 3awTuTa. Bo cnyyaj Ha oTkaxkyBarbe Ha
TepMOCTaToOT, BO COrnacHocT co 6e36egqHOCHUTEe cTaHAapAu, BoaaTta BO
rpeankarta 3a Boga (6ojnepot) Moxe Aa gocturHe Temnepatypa ao 130°C. Mpn
M3BeAyBakeTO Ha BOAOBOAHUTE MHCTanauum, 3aformkuTenHo Tpeba pga ce
3eme nNpeaBua AeKa e MOXHO Aa Aojae A0 HaBeAeHUTe TemnepaTypHU
npeonTtoBapyBaksa.

Ako cakaTe rpeankara 3a Boga (6ojnepoT) aa ja ucknyuure og
eneKkTpuyHaTa Mpexa, Mopa Aa ja UCNyLITUTe BoaaTa oA rpeankarta 3a Boga
nopagu onacHoCT of, 3aMp3HyBakse.

Be monume ga He rm nonpaBaTe caMy eBeHTyarlHATe owTeTyBakba Ha
rpearnkara, TyKy 3a Toa Aia ro U3aBecTUTe HajonmMMCcKMOT OBJlacTeH cepBuUC.
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HawwuTte npousBoan ce onpeMeHU CO KOMMOHEHTM KOM LUTO He ce
WTEeTHM 3a XUMBOTHaTa cpeavMHa M 3OpaBjeTo U ce u3paboTeHuM co
MOXHOCT WITO NOeAHOCTaBHO Aa ce packnonaTt U peuuknupaaT BO
nocnepgHarta cpasa o HUBHMOT paboTeH LUKNycC.

- peuMKnMpawbeTo Ha MaTepujanuTe ja HamanyBaMe KONMYMHaTa Ha
oTnag v ja HamanysBame noTpe6aTta o4 NPOM3BOACTBO Ha OCHOBHU MaTepujanu
(Ha npumep MeTanu), wWTo 6apa orpoMHa eHepruja u NpeaM3BUKYBa UCNyLITake
wretHM MaTtepunm. CoO nocTankuTe Ha peuuKnaxa ja HamanyBame
noTpollyBaykaTta Ha NPUMPOAHN pecypcu, OGuAaejkm Ha TOj Ha4YMH Moxeme
NOBTOPHO Aa fW BpaTMme OTNagHUMTe AenoBWM Of nnactuka U MeTanu BO
pas3nuyHM NPOM3BOAHMN NPOLECH.

3a noBeke wuHpopmauMm BO Bpcka CO CUCTEMOT 3a dprarke oTnagouu
noceTeTe ro CBOjoOT LieHTap 3a ucdpnawe Ha oTnagouuTe UNKU TproBeLoT Kape
WTO 6MN KyneH NpouM3BoAoOT.

MounTtyBaH KynyBayvy, Bu 6narogapvme 3a goBepbaTa LUTO HU ja MCKaXyBaTe CO
KynyBaleTO Ha HalwmoT npousson!

NPEOQ BrPAOYBAHWETO U MNMPBATA YNOTPEBA HA IFPEANKATA 3A BOJA,
BHUMATENHO NPOYUTAJTE ' HALLUTE YMNATCTBA.

peankata e n3paboTeHa cornacHo BaxeuknTe cTaHaapam U ypeaHo ncnpobaHa u 3a
Hea ce m3gageHun ceptudukat 3a 6e36edHOCT 1 cepTUdUKaT 3a enekTpoMarHeTHa
KOMNatMbmnnHocT. HejanHuTe OCHOBHM TEXHWYKU KapakTepUCTWKU Ce HaBedeHW Ha
HaTnucHaTa Tabnuyka, koja e 3aneneHa Momery NpuKNy4YHWTe LEBKW Ha anapaTor.
MpuknydyyBaweTO Ha 60jNEepoT Ha enekTpuyHaTa unu BogoBogHATa Mpexa Moxe aAa
ro u3BpwKM camo ocrnocobeHo cTpydyHo nuvue. WHTepBeHMpaweTo BO HeroBaTta
BHaTPELUHOCT nopaau Mnonpasku, OTCTpaHyBake OGUrop unu nopagu npoBepka Wnu
3aMeHa Ha aHTUKOPO3WBHATa 3alUTUTHA aHoAda, MOXe [a ro BpLUM CaMOo OBracTeHa
cepBu1CHa cnyxba.

BrPAOYBAHE

BrpageTte ja rpeankata Bo npocTop Kafje WTO HeEMa MnojaBa Ha Mpas, HO cenak LITo
nobnu3y 4o MecToTo Ha KopucTere. [puuBpcTeTe ja Ha SUAOT CO SUAHWUTE 3aBPTKU
CO HOMWHarneH NPeYHnK of HajManky 5 mm.

Bo ogHoc Ha BawwuTe noTpebu, Mmoxe aa n3bvparte nomery TUNOT 3a BrpagyBare Hajg
mujanHuk (GT50; GT100; GT 150) 1 TMNOT 3a BrpagyBawe NoA MujarnHuk
(GT5U; GT10U; GT 15 U).
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MPUVKNYYHU M MOHTaXKHU AUMEH3UK Ha rpeankaTa [Mm]

D E 100 70 G1/2
| -
(6]
+ —S— ° -+ —=—
140 | | 140 |

— M
100 70 G1/2 D E

WM3Benba Hag MujanHuk M3Benba nog mujanHuk
A B c D E
GT50 | 396 | 270 256 | 260
GT5U | 396 144 | 256 | 260
GT100 | 500 | 398 350 | 265
GT 10U | 500 122 | 350 | 265
GT150 | 500 | 398 350 | 310
GT 15U | 500 122 | 350 | 310

NMPUKITYHYHYBAHKE HA BOOOBOOHA
MPEXA

[oBenyBaweTo U 0ABeAyBakETO Ha BofaTa ce o3HadeHu co 6oja. [loBenyBameTO
Ha NnagHaTa BoAa € 03Ha4yeHO CO cumHa 6oja, a oaBeayBaweTO Ha Tomnarta BoAda co
upBeHa 6oja.

bojnepoT MoXxeTe ga ro npuknydute Ha BOOOBOAHATA Mpexa Ha [ABa HauduHa.
3aTBOPEHUOT CUCTEM Ha MpUKNydyBare (Nog NPUTUCOK) BU OBO3MOXYBa OA3EMaH-e
BoZa Ha noBeke mMecta. OTBOPEHMOT CUCTEM LUTO HE € Mo MPUTUCOK OBO3MOXYBa
ofBefyBake Ha BojaTa camo of eaHo oasogHo mecto. Co orned Ha onbepeHuoT
cucTeM Ha npuknydyBawe Tpeba ga Brpagute cooaBeTHa GaTtepuja 3a MeLlame.

3a npuknydyBare Ha 3aTBOPEH CUCTEM MOA MPUTUCOK, HA MOTPOLUYBAYKOTO MECTO
Tpeba pa ce ynotpebatr Oatepum 3a Mellawe Ha Bogata nog nNputucok. Ha
JoBoAHaTa LeBka, 3apaan oBO3MOXyBare 6e36eqHOCT npu paboTaTta Ha rpeankarta
3a Boaa (bojneporT), Tpeba fa ce Brpaan CUrypHOCEH BEHTUI UM CUTYPHOCHA rpyna,
KoM crpevyBaaT 3rofieMyBakwe Ha NPUTUCOKOT BO KOTenoT 3a noseke oa 0,1 MPa
(1 6ap) Hap HomuHanHuoT. OABOAHMOT OTBOP Ha 6e3bedHOCHWOT BeHTUNn Tpeba
3a[0MKMTENHO Aa MMa u3nes 3a atMmocdepcknoTt nputmucok. Nopaau sronemyBareTo
Ha BoaTa Mnpuv rpeeweTo, BO KOTENOT Ce 3rofiemysa NpUTUCOKOT A0 rpaHuuaTa wTo
ja posBonyBa CUrypHOCHMOT BeHTUN. buaejky BpakaweTo Ha BogaTa Hasag BO
BOAOBOAHATa Mpexa e CrpeyeHo, MOoXe [a [Aojae OO MnojaBa Ha Kanewe BoAa Of
OABOOHMOT OTBOP Ha CWUrypHOCHUOT BeHTWn. Kankute Boga MoxeTe Jda mm
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cnpoBefjeTe BO OOBOAOT CO MOMOLI Ha nocebHa MHKa Koja ke ja HamecTute noA
CUIYPHOCHWOT BEHTUI.

OpBoaHaTa LeBka HamecTeHa noA UCNyCTOT Ha CUIYPHOCHUOT BEHTWN Mopa Aa buae
HamecTeHa BO Hacoka npaBo Hagosny M BO MECTOTO KaJe LUTO He 3amp3yBa.

Hokonky cakaTte Aa usberHeTe Kanewe Ha BOAATa Of CUTYPHOCHWOT BEHTUI, Ha
JosogHaTa LUeBka Ha rpeankata 3a Boga (6ojnepoT) mMopa fa ce Brpagu
€KCMaH3NoHEeH caj, Co BONymMeH of Hajmanky 5% of BONyMEHOT Ha rpearnkarta 3a
Boza (6ojnepor).

3a npaBunHa paboTa Ha CUrypHOCHMOT BeHTMN Tpeba ga ce BpluaT NOBPEMEHU
KOHTpONW 3a fa ce OoTcTpaHu OWropoT U Ja ce MpoBepu Oeka He e OrokvpaH
CUIYPHOCHWOT BEHTUI.

Mpn nposepkaTa Tpeba CO MoOMecTyBawe Ha padkaTa UM CO OABPTyBake Ha
OypmaTta Ha BeHTWNOT (3aBUMCHO Of BWOOT Ha BEHTWNOT) Aa ro OoTBopuTe
NCTEKYBaHETO 04 noBpaTHMOT 6e36eaHoceH BeHTUN. [pu Toa, HM3 MNasHuuaTa Ha
BEHTUIOT 3a MUCTeKyBawe Tpeba ga npoTtedye BoAa, LWITO € 3HaK AeKa BEHTUIOT e
OecnpekopeH.

Bo cnyyaj Ha oTBOpeH cucTem nof NpUTUCOK, HA JOBOAOT Ha Boda BO rpearnkarta 3a
Boaa (6ojnepoT) Tpeba Aa ce Brpaav HENOBPATEH BEHTUIT KOj CpeyyBa UCTEKYBaHe
BOZa 0 KOTEMNOT Kora Bo Mpexara ke cHema Boaa. Kaj Toj cuctem 3a npuknyyyBarwe
€ [OBOJHO [a ce Brpaau v npotoyHa MewanHa 6atepuja. MNopaan 3ronemyBareTO
Ha BOAAaTa Mpu rpeeweTo Ce 3rofiemMyBa BOMYMEHOT, LWTO NPeAn3BUKYBa MojaBa Ha
Kanewe BOAA Ha offiMBHaTa LieBka Ha MellanHaTa 6atepuja. CUNHOTO 3aTerHyBame
Ha BEHTWNOT Ha MeluanHaTa 6aTtepuja Hema ga ja cnpeyu nojaBarta Ha Kanewe Boaa,
HO MOXe [la Npean3BMKa pacunyBake Ha MellanHaTa 6atepuja.

OTBOpEH cucTem (npeneseH) 3aTBopeH cucTeM (Co MPUTUCOK)

WM3Bepnba Hag MujanHuk M3Benba nog mMujanHuk
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Jlerenpa:

1 - CUrypHoCeH BeHTUnN 7 - NpoToyHa 6aTepuja co Mellake —
2 - HenospaTeH BEHTUN Hag MUjanHnK

3 - NpobeH BeHTUN 7a - lNpoTto4yHa GaTepuja co Melare —
4 - PegyKumcky BEHTUN 3a NPUTUCOK noa MujanHuk

5 - 3aTBOpEH BEHTUN 8 - OANUBHMK CO NPUKIYYOK Ha OABOA,

6 - lNpobHa HacTaBka
H - TagHa Boga
T - Tonna Boga

MNomery rpeankaTa 3a BoAa (60jnepoT) U CUTYPHOCHMOT BEHTUI He € [03BOJIEHO
Aa ce BrpagyBa BEHTUN 3a 3aTBOpake 3aToa LUTO CO ToAa Ce OHEBO3MOXYBa
3alWTMTa o4 NPUTUCOK Ha rpeankarta 3a Boaa (6ojnepoT)! peankata moxeTe Aa
ja npuknyumTe Ha KykHata BOOOBOOHa Mpexa 0e3 peayKuMCKu BEHTUN LOKONKY
NPUTUCOKOT BO MpexaTta € NOHW30K O HOMUHAMHWOT NPUTUCOK. AKO NPUTUCOKOT BO
MpexaTa ro HagMMHyBa HOMWUHaNHMOT NMPUTUCOK, Tpeba 3aJoIMKMTENHO Aa ce Brpaau
peayKUMCKN BEHTWI.

MNpen Aa ce npuknyy4un Ha enekTpuMYyHaTa Mpexa, rpeankarta 3a Boga (6ojnepoT)
3apomkuTenHo Tpeba npeTxoAHo Aa ce HanonHu co Boaa! Kaj npBoTo nonHewe
OTBOpETe ja padykata 3a Tonna Boga Ha OaTepujata 3a mewawe. [peankaTta e
HanomnHeTa Kora BogaTa npoTeyyBa HU3 U3NMBHaTa LieBka Ha MellanHaTa 6aTtepuja.

NMPUKITYHYBAHKE HA ENNEKTPUYHA
MPEXA

MpuknydyyBaweTo Ha Trpearnkata Ha enekTpyyHaTa Mpexa ce Bpln Mnpeky
eneKTpuyeH kaben co CTpyeH MPUKIy4yoK. AKO 3a MpUKIydyBakwe Ha ernekTpuyHata
Mpexa ce ynoTpebn HoB, nogonr kaben, kabenoTt ce NpuUBpPCTYBa BO BOAWMOTO 3a
kaben, a >xuuute ce HaBpTyBaaT OKONy MpuWKIyYyHata cnojka. Bo T1oj cnyuaj,
rpeankata TpebGa Ja ce o44BOM Of enekTpuyHata mpexa. Momery rpeankarta u
TpajHaTa WHCTanauuja ce BrpagyBa NpPeKWHyBad, KOj MM NpekvHyBa ABaTa nona Ha
HanojyBare. [puknyyyBareTo Ha rpearnkata Ha enekTpuyHaTa Mpexa mMopa Aa ce
O[BMBa BO COMMacHOCT CO CTaHOApPAWTE 3a eNEKTPUYHM UHCTanaLmu.

INerenpa:

1 - TepmocTtar

2 - TonnnHckn ocurypyead
3 - ['pejay

4 - KoHTpornHa nambuyka ﬁfﬁfj

5 - Mpukny4Ha crojka L ! |

N —

L - ®azeH cnpoBoaHKK = : :
N - HeyTpaneH cnpoBoaHuK Lo .
+ - 3alTUTeH CNPOBOAHNMK .
230V~ + 2

LLlema Ha enekTpuU4HO NOBpP3yBaH-e
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NMPEAYNPEAOYBAE: npen cekoe HaBneryBarwe BO Hej3aMHaTa BHaTpeLHOCT
Tpeba rpeankata 3afoOrKMTESNIHO A ja UCKNyuyuTe Of eneKkTpuyHaTta mpexa.
PaboTute MOXe pga rm nssegysa caMo 0CNOCobeHO CTPYUHO nuue !

YNOTPEBA U OOPXYBAHE

Mo npwuknyyyBaweTo Ha BOAOBOAHATA W enekTpuyHaTta Mpexa, rpeankata e
nogroteeHa 3a ynotpeba. Co BpTere Ha KOMYETO Ha TepMOCTaToT, Koe € Ha
npegHaTa cTpaHa Of 3alWTUTHWOT Kanak, ja usbuparte cakaHaTa TemnepaTtypa Ha
BogaTa MefymuH. " >k " — 3awTuTa NpoTMB cMp3HyBare 1 75 °C, nonoxba " @ ".
MpenopayyBame noctaByBake Ha kON4eTo Ha nonoxoba " e ". TakBOTO NOCTaByBah-e
€ HajekoHoMu4YHO. Bo Taa nonoxba, Temnepartyparta Ha BogaTta ke 6uge npubnmkHo
35 °C (GT 10, GT 15) u npubnmxHo 41 °C (GT 5), a TanoxehweTo Ha OMropoT u
TonnotHaTa 3aryba nomanu OTKOMKY MpW MNOCTaByBakeTO Ha MOBMUCOKa
Temneparypa:

a) CtaBeTe ro oaBpTYBayoT BO OTBOPOT 1 1 OTCTpaHeTe
ro KanayeTo Ha KonyeTo 2,
0) MNotoa no >xenba nocraBeTe ro orpaHWYyBayoT Ha
Kon4yeTo 3 Ha cakaHaTa Temneparypa:

C:35°C

B: 45 °C

A:55°C

0:75°C
B) [MoBTOpHO CTaBeTe ro kamayeTto Ha KON4eTo 2 Ha
KYKMLUTETO O KOMYeTO.

PaboTteneTo Ha enekTpUYHMOT rpejad ro MokakyBa KOHTpOSIHATa CBETUIIKA, Koja
CBETM Ce Jo[eKka BojaTta BO rpeankaTta He ce 3arpee Ao u3bpaHaTta TemnepaTypa
UNnM 40 HaMEHCKOTO MCKNydyBake. [JOKomnKy rpeankaTta He MUCIUTe Aa ja KopucTuTe
nopgonro Bpeme, Tpeba HeroBaTa CoApXWHa Aa ja 3aWTUTUTE Of 3aMp3HyBake Ha
TaKoB HauuH LITO CTpyjaTa HEMa Aa ja UCKNy4uTe, a Kon4yeTo Ha TepMOoCTaToT Ke ro
nogecute Ha nonox6ata "k ". Mpu Toa nogecyeawe, rpeankata ke ja ogpxysa
TemnepartypaTta Ha BogaTta Ha npubnwkHo 9 °C. [lokonky rpeankaTa ke ja ucknyuute
of eneKkTpMnyHaTa Mpexa, ke Tpeba npu onacHocTa Ha 3aMp3HyBame, BogaTa Aa ja
ucnywTuTe. Boaarta of rpeankarta ce npasHu nNpeky AoToyHaTta / uctevHaTa LeBka Ha
rpeankara.

HapgsopelwHocTa Ha 60jnepoT YMcTeTe ja CO HearpecuBeH pacTBOP Ha MpaLloK 3a
nepewe. He ynotpebyBajTe paspegyBauun unm rpyom cpeactsa 3a YNCTeHE.

Co penoBHM CcepBUCHM Npernean MoxeTe Ha OojnepoT ga My ocurypate [onr
XXMBOTEH BEK 1 yCOBpLUEHO paboTetbe. [apaHumjaTa NpoTUB procyBake Ha KOTernoT e
Ba)Xe4yka camoO [OKOfKy CTe rM Bpllene MnponuwiaHuTe PpedoBHU nperneau 3a
MOTPOLLEHOCTA Ha 3alITUTHUTE aHoaw. [NeprodoT nomery ABa PefoBHW Nperneau He
cMee da 6uge nogonr of 36 meceuw. lNpernegnte Tpeba Aa rm usBeae osnacTeH
cepBucep, KOjLUTO cekoj npernef ke BW ro 3abenexu BO rapaHUMCKMOT KapTOH Ha
nponssogdoT. lNMoTpebHO e da ce MpoBepu WCTPOLLUEHOCTa Ha MPOTWBKOPO3MBHATa
3aWwTuTHa aHoga M no noTtpeba pa ce oumuctu Buropot koj ce cobupa BO
BHaTpelwHocta Ha 6ojnepot.MctoBpemeHo cepBucHata cnyxba, cnopeg
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cornegaHarta COCTOj6a, Ke BM ro npenopaya AaTyMoOT 3a criegHaTa KoOHTposa.

Be monume, €BeHTyeJIHUTe OoLUTeTU Ha rpeankata ga He rm nonpasarte camMmu
TYKY 3a Toa Aa ro unssectute HajGHMCKMOT oBJ1aCTeH cepBuC.

TEXHUYKU KAPAKTEPUCTUKU HA

FPEAJIKATA

Twn

GT50

GT5U

GT100

GT10U

GT150

GT15U

OnpepgeneH npodun Ha
onToBapyBarbe

XX8

XXS

XX8

XXS

XXS8

XX8

Knaca Ha eHepreTcka ecukacHocT "

EnepreTcka edmkacHoCT npu
3arpeBatse Ha Boaa (nwh)

[%]

35,9

35,2

36,3

35,2

36,1

35,3

FoavwwHa ¥n0Tpe6a Ha eneKTpUYHa
eHepruja '

[kWh]

514

525

508

524

510

523

[HeBHa ynotpeba Ha enekTpuyHa
eHepruja 2

[kWh]

2,410

2,480

2,377

2,461

2,391

2,465

MocTaBeHa TemnepaTypa Ha
TepmocTaTtoT

BpegHocT "smart”

0

0

0

0

0

3acatHuHa

[

6,2

6,6

9,8

9,9

14,8

14,9

HomuHaneH nputucok

[[MPa
(bar)]

0,6 (6)/0,9 (9)/ 1,0 (10)

TexuHa/HanonHeTo Boga

kgl

6,8/11,8

| 8/18

11

/26

AHTVIKOpO3VIBHa 3awTnTa Ha KoTenot

emajnupaHo / Mg aHoaa

JakocT Ha erieKTpuyHaTa rpearska

W]

2000

Mpukny4YeH HanoH

V-]

230

3awTnTHa knaca

CTeneH Ha 3awwTnTa

1P24

Bpewme 3a 3arpeBarbe og 10°C go 65°C

[min]

1

20

29

[OumeH3un Ha ambanaxaTa

[mm]

300x300x440

300x400x530

350x400x530

1) Ypenba Ha komucuja EU 812/2013; EN 50440

2) EN 50440

O 3AOP>XXYBAME NMPABOTO 3A MSMEHW KOW HE BJTMJAAT HA
OYHKLUNOHANHOCTA HA AMAPATOT.
YnaTcTtBaTa 3a ynotpeba Mmoxe Aa rv HajoeTe v Ha HawwaTta Beb-nokauuja:

http://www.gorenje.com.

47




08/2015
535870



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
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